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BBEJAEHUE

JanHass paboTra TOCBSIIEHA  W3YYEHUIO  WHOSI3BIYHOWM  JIEKCUKA B
JUHTBOKYJBTYPHOM  aCleKTe, a TaKXke  B3aUMOJCWCTBUIO  SI3BIKOBBIX,
KOHLENITYaJIbHBIX KapTHH MHpA, aHAJIU3 KOTOPBIX SBISIETCA OJHMM M3 HaubOoJjee
3HAQYMMBbIX HAMPABICHUN B COBPEMEHHOU JINHTBUCTHUKE.

BoisBienne crnenu@puKkd JUHTBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa, MCCIIEOBaHUE
pa3BUTHA  SI3BIKOBOM KAapTUHBI MHpPAa W MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKaIUU
MOCPEACTBOM M3YUYEHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M KOHIIENTOB MO3BOJSIOT OTKPBITh
HOBBIE IIEPCIIEKTUBBI B M3YYEHWH B3aWUMOJEWUCTBUA S3bIKa, KYyJIbTYpbl U
MBIIUICHUS.

B ycnoBUAX ~ MHTEHCHMBHOIO  PACIIMPEHUSA  SA3BIKOBBIX  KOHTAKTOB,
B3aMMOJICUCTBUS PA3JIMYHBIX JIMHIBOKYJBTYDP 3aMMCTBOBaHHAs WHOS3bIYHAS
JEKCUKa TPEACTaBIsgeT CcO0OM OJHY U3 BaXHEHIIUX mpobieM B Kpyry
JUHTBUCTUYECKUX HCCleNoBaHUi. B HacTosmeln pabore NpoBOIUTCS aHAIU3
WHOSI3BIYHBIX JIEKCUYECKUX €IWHMI] AHIJIMHUCKOTO $3bIKA, 3aMMCTBOBAHHBIX M3
JaTuHCKOro W (paniysckoro si3pikoB B XII — XIV BB., To ecTh BO Bpems
CKJIAJIbIBAHMS AHTJIMUCKOM SA3BIKOBOM KapTUHBI MHUpA. OTHUM U ONPENEIAECTCS
aKTyaJIbHOCTb JJAHHOUW paOOTHI.

[IpoGneme 3aMMCTBOBaHUS YIEISUIM U YAENSAIOT OOJbIIOE BHUMAaHUE MHOTHE
JUHTBUCTHL. PaccMaTpuBaiuch KilacCUPUKAUMKA 3aMMCTBOBAHMM Ha Pa3IMYHBIX
JTaIlax BXOXKIACHUS JIEKCUKH, MPOLIECCHl UX aJallTallui B A3bIKE — penunueHre. B
JAHHOM pa0OTe MHOSI3bIYHAS JIEKCMKA M3Yy4aeTcsl B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM
acmeKkTe: paccMaTpuBaeTCs BpeMsl 3aMMCTBOBaHUS, (opma 3auMCTBOBAHUS,
MCXOJHOE 3HAYEHNUE U DTUMOJIOTHSI.

O0beKkTOM HacTOSAIMIETO PaOOTHI  SBJISICTCS 3aMMCTBOBAHHAsl  JICKCHUKaA
AHIJIMMCKOIO SI3bIKA.

IIpenmeroM — mporecchl U pe3ysbTaT YCBOCHUS JATHUHCKUX M (PpaHIly3CKUX
3alMMCTBOBaHUM B Tpolecce (OPMHUPOBAHUS AHTIMUCKON SI3bIKOBOM KapTHHBI

MUpa.



Marepuanom Hameii pabOThl MOCIYKWJIM 3aUMCTBOBAHMS  JIEKCHUKO-
cemantuueckor rpynnsl (nanee — JICI) «lIpectymienue» B Tekcre bubnuu
Jl>xona Yuknuda.

Heab n1anHOI pabOTHI COCTOUT B UCCIEIOBAHWU B3aUMOACHCTBUS Pa3IUUYHBIX
KapTUH MUpa, MPUIIEANIETOCs Ha MEPUOJ CTAHOBIICHUS aHIVIMICKON IMMCBbMEHHON
KyJbTYpBl, HA MaTepuajle 3aMMCTBOBAaHHBIX KYJBTYpEM, a TAKK€ HMCCIICIOBAaHUE
WHOSI3BIYHOM JIEKCUKH C TOYKU 3PEHHUS JIUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYE€CKOr0 MOAX0/a.

VYuureiBas 11e511 pabOThl HEOOXOAMMO PEIIUTh CAEAYIOLIUE 3a1AUH

1. HccrnenoBaTh HHOKYJIBTYPHOE BIMSHUE HA PA3BUTHE aHTJIUHCKON SA3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA

2. CocCTaBUTh CHHMCOK MHOSI3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHMH cooTBeTcTByMOmEen JICT
METOJIOM BBIOOPKH

3. YCTaHOBUTh HCTOYHHMKM 3aMMCTBOBAHUM MHOS3BIYHOM JIEKCUKH B
AHTJINHACKOM S3BIKE

4. BbIABUTH SKCTPAJIMHIBUCTHUYECKYIO OOYCJIOBJIEHHOCTh 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUKH

5. IIpoananu3upoBaTh HHOSA3BIYHYIO JIEKCUKY Ha IPEIMET aCCUMUIISLIUU.

B cooTBercTBUM ¢ MOCTaBICHHBIMU 3ajJlayaMd B paboTe MCHOIb30BaHbI
CJIEIYIOLME METOAbI UCCIIEAOBAHMS:

1. MeTouka CIJIONIHOM BBIOOPKH;

2. CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIbHBINA METO/;

3. DJIeMEHTHI CTATUCTUYECKOTO METOAA;

4. Metop 3TUMOJIOTUYECKOTO aHAJIN3A.

HoBu3Ha nanHOI pabOThl COCTOMT B OPUTHMHAIBHOCTU MOJAXOAA K M3YyYEHHUIO
WHOSI3BIYHOW JIeKcUKU. [Ipoananu3upoBaHa JEKCUKO-CEMaHTHUYECKasi TpyIina
«IPECTYIUICHUE» B aHTJIMICKOM SI3bIKE, BBISIBJICHBI CPEJCTBA €€ 0ObEKTUBALIMH ITPH
IOMOIIM 3aUMCTBOBAaHHBIX JIEKCUYECKUX €IMHHI. YHHUKAJIEH M caM IepHOJ
3aMMCTBOBAHUS: MIEPUO]I CKIIAJIbIBAHUS AHTJIMUCKON JTIMHTBOKYJIBTYPBHI.

Teopernueckast 3HAYHUMOCThH paboThI 00ycIoBIIeHa JETaIbHON

Kiaccudukane nHos3bldHOM Jekcuku, JICTT «mpectyminenue». Mccinenoanue
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JUHTBUCTUYECKUX  MPOOJIEeM B COOTHONIIGHWMH C  KyJbTYpHBIMA U
COIMOKYJILTYPHBIMU TEOPHUSMHU TIO3BOJISIET UCITOJIB30BATh PE3YIbTAThI PAOOTHI IS
JaJbHEUIIIeT0 HMCCISAOBAaHUS MPOOJIEMbl B3aMMOJCHCTBUS S3bIKA, KYJIBTYpHl W
MBIIIJICHUS. boJsiee TOro, B JanbHEHMIIEM MOXKHO MPEANOJIONKHUTH COCTABJICHUE
CJI0Baps MHOSI3BIYHON 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTHL  PabOTBl  COCTOMT B  BO3MOYKHOCTHU
WCMOJIb30BaHUS  PE3YJIbTATOB  MCCIEIOBAHUA B NPAKTUKE NPENOJABaAHUA
aHTJIMMCKOTO s3bIKA, NpPH pa3pabOTKe JEKIIMOHHBIX KYpPCOB M COCTaBJICHUHU
y4€OHBIX TTOCOOUI MO UCTOPUU S3BIKA, CTPAHOBEJEHUIO, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U

TCOpPHUHU IICPEBOA.



I''TABA 1 TEOPETUYECKHUE OCHOBBI UCCJIEJOBAHUA

1.1 Posib MHOSA3BIYHBIX 3AMMCTBOBAHMI B AHIVIMMCKOM SI3bIKE

1.1.1 NHos3bIYHbIE 3AaUMCTBOBAHUS KaK A3bIKOBOH eHOMEH

Jlexcnyecknii COCTaB SI3bIKa — JTO CJIOXKHAS CHCTEMA, OTACIIBHBIC DJIEMEHTBI
KOTOpPOM TECHO B3aMMOCBSI3aHBI W B3auMooOycioBiieHbl. CoBpemMeHHas
JMHIBUCTUYECKAsl HAayKa IIOJ CHUCTEMOM IIOHMMAeT «MHOYKECTBO S3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB JIFOOOI0 €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, HAXOASIIUXCS B CBA3SAX APYT C JPYIOM,
KOTOpPOE 00pa3yeT OMpeeICHHOe EIMHCTBO W IejocTHocTh» [20, c. 452].
Jlexcudeckuil cocTaB aHIVIMHCKOTO $3bIKA, COJAEPXKALUN OYEHb OOJIBIIOE YHCIIO
3aMMCTBOBaHUM, caM 10 ce0e sABIAETCA  HAIJBSIIHOM  JIEeMOHCTpauuein
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSA, UMEBLIETO MECTO Ha Tepputopuu bpuranunu B
TEYEHUE HECKOJIBKMX BEKOB. 3aMMCTBOBAaHHUS B PA3HBIX A3bIKaX IO-Pa3HOMY
BIUSIOT Ha OOOTalllEHHWE CIIOBAPHOIO COCTaBa. B HEKOTOpBIX S3bIKAX OHHU HE
OKa3aJIM ONpPENEISIOIIET0 BIMSHUS Ha CIOBapHBIA COCTaB S3bIKA, B JAPYIHX XK€
HaIlpOTUB — 3aMMCTBOBAaHMS, OCYLIECTBIEHHBIE B Pa3HbIE MCTOPUUYECKHE DIIOXH,
UMEJU CTOJb CYIIECTBEHHOE BIIMSHHME HA CIIOBAPHBIM COCTaB sI3bIKa, YTO JAXKE
ClIy>)keOHBbIE CJIOBA, HallpUMEp, MECTOMMEHMsI W MPEeIJIOTH, 3aUMCTBOBAHHBIE U3
JIPYTUX S3bIKOB, BBITECHSUIM HMCKOHHBIE CIYyKEOHbIE ciioBa. Tak Kak mpouecc
3aMMCTBOBAHUS SIBJIACTCS MPUCYILMMHU IS KAKJIOTO SA3bIKa U HEOTHEMIIEMBIMH IS
JIEKCHYECKOI0 COCTaBa AHIJIMICKOIO fA3bIKA B YAaCTHOCTH, 3Ta TE€Ma COXPAHSET
CBOIO AKTYaJIbHOCTh M HMMEET JOCTAaTOYHO Marepuaia U sl PacCMOTPEHUs H
uccienoBanus. [I0CKOIbKY )KMBOH SI3bIK — NOCTOSIHHOE Pa3BUBAIOLIEECS SIBJICHUE,
TO COBEPIIEHHO ECTECTBEHHBIM SIBJISIETCS TO OOCTOSITENBCTBO, YTO S3BIK
o0oraiaercs 4eM-TO HOBbIM, OTOPACHIBAET JUIIHEE U HEHYKHOE.

SI3pIKOBBIEC 3aMMCTBOBAHUS MPEICTABISIOT OCOOBIN IJIACT JIEKCUKH KaK C TOUKH
3peHus NPOLECCOB HOMHUHALMU, TaK W C TOYKH 3pPEHUS MOTHUBHPOBAHHOCTH.
3aMMCTBOBaHUSl SIBISIIOTCS OJHUM M3 BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha MOTPEOHOCTH
HOMHWHAIMY, BO3HUKAIOIINE B PE3YyJbTaTE A3BIKOBBIX KOHTAKTOB M PACIIUPEHUS
OMBbITAa JAHHOTO SI3BIKOBOTO KOJUIGKTHMBA IO/ BJIMSHUEM JIPYIHX S3BIKOB [17,

c.324]. Kpome TOro, 3amMCTBOBAHMs TPEACTABISAIOT COOON OMpEIeNIEHHYIO
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SKOHOMHIO SI3BIKOBBIX YCWJIMH MpPH MOPOXKICHUM PEUH, TaK KaK JJIsl 3alOJHEHUS
HOMUHATUBHBIX JIaKyH, BO3HHUKIIMX B JAHHOM S3bIKE, HUCMOJB3YIOTCA TOTOBBIC
CAMHMIIBI YYXKOTO si3blka. B TO ke Bpemsi moTeps MNPEeXKHUX acCOIUATHUBHBIX
CBSI3€M, CYIIIECTBOBABIIMX B S3bIKE, U3 KOTOPOTO OHM 3aMMCTBOBAHBI, BO3MOKHO
BJIEYET 3a COOON M MOTEPI0 MOTUBUPOBAHHOCTH, MPUCYIIECH JaHHBIM CJIOBaM B
S3bIKE UICTOYHHUKE, YTO COOTBETCTBEHHO BBI3BIBAET CYIIECTBEHHBIC TPYAHOCTU MPU
pacro3HaBaHWH MX CMBICIIA B mpoiiecce Bocupustus peun [21, ¢.106]. TTo Hamemy
MHEHHUIO, TPUYUHOM OBTOro ABISETCS TO OOCTOATENHCTBO, YTO CBS3b C
MOTHBHPYIOIINM CJIOBOM HE OCO3HAETCS TOBOPSIIUM KaK aKTyaJlbHasl.
3auMCTBOBaHHbIE MPUOIUZUTENHHO U3 50 SA3bIKOB MUpPA JEKCUYECKUE €AMHUIIBI
coctaBisitoT 6osiee 70% cCIOBapHOrO COCTaBa AHTIMUCKOrO SI3bIKA M BKIIFOYAIOT
MJIACThl JIEKCHKU, 3aMMCTBOBAHHBIC B Pa3JIMUHbIC HCTOPUUECKUE DIOXU U TMOJ
BIUSHUEM Pa3IUYHBIX — HCTOPUYECKHX, TeorpapuuecKux, COIHUATIbHBIX,
SKOHOMHYECKUX, KYJIbTYPHBIX M T.JA. — YCIOBUH pPa3BUTUS U CYIIECTBOBAHUS
aHTJIMICKOTO  fA3bIKA. byayun pe3yiabTaToM JJIMTEIBHOTO HCTOPUUYECKOTO
B3aMMOJICHCTBUS SI3bIKOB, 3aMMCTBOBAHHE KaK MPOILECC M 3aMMCTBOBAaHUE KaK
pe3ynbTaT 3TOro IMpolecca MPEACTaBIAIOT COOOW 3HAYUTENbHBIA HHTEpEC MJis
UCTOPUU $I3bIKA, B pAMKax KOTOPOW IMOJY4YarOT AETAIbHOE OCBELIECHHE MPUYHUHBI
3aMMCTBOBAaHUN M S3BIKM-UCTOYHUKUA 3aWMCTBOBAHMM, MYTH, (OPMBI U THIIBI
S3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHUM, a TaKXKe T€ MPeoOpa30BaHUs, KOTOPhIC MPETEPIEBACT
3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO B s3bIke, ero 3aumMcrBoBaBiieMm [20]. B Hayke
3aMMCTBOBaHUE OMPEICIISICTCS, KaK MepPeXo/] 2JIEMEHTOB OJHOTO SI3bIKa B CUCTEMY
JIPYTOro sI3bIKa B CIEJICTBUU OOJiee-MeHEee JJTUTEIbHBIX KOHTAKTOB MEXKY ATUMHU
S3BIKAMU TI0]] BIIUSTHUEM WHTpPA- U dKCTPATUHTBUCTHYECKUX (pakTopoB [13, c.102].
3auMCTBOBaHUS MHTEPECHBI HE TOJBKO TE€M, KAaKO€ BJIIMSHHUE OHU OKAa3bIBAIOT Ha
CUCTEMHOE YCTPOWCTBO JIEKCHKH JIaHHOTO S3bIKa, a TaKXKe CBOMM OCOOBIM, B
Cllyya€ COXpaHEHUs pdAlla TEHETUYECKUX XapaKTEPUCTUK, CTaTycoM B
3aMMCTBOBABIIIEM WX SI3bIKE, HO M TEM BIIMSHHUEM, KOTOPOE€ OHM OKa3bIBAIOT Ha
dbopMHpOBaHUE SI3LIKOBOM KapTUHBI MHpPAa HOCUTEICH JaHHOTO KOHKPETHOTO

sA3bIKA.



Oto BiMsHUE HanOoJiee OUYEBUIHO TOT/A, KOTJAa B MPOIECC 3aMMCTBOBAHHS
BOBJICKAIOTCS HE TOJILKO OT/EIBHBIC CIMHHUIIBI, HO IENIbIC TPYIIBI CI0B, MEXIY
KOTOPBIMH B SI3BIKE-MCTOYHUKE CYIIECTBOBAIHN OIPEACICHHBIE CEMaHTHYECKUE
otHomeHus. [loJy CeMaHTHYECKUMH CJlEIyeT TIOHUMAaTh TPYIIbLl  CJOB,
00BeTMHEHHBIE OOIIHOCTHIO TPEIMETHO — CEMaHTHYEeCKOW Ccdepbl, Halpumep,
3aMMCTBOBaHUSI W3  (DpaHIy3CKOTO  s3bIKa, CBsI3aHHBIE CcO  cdepamu
3aKOHOJIaTEILCTBA, BOCHHOTO JIeJa, PEJIMTHH U FOPUCTIPYICHITHH.

OmarM ©3 ClydaeB, KOTJa HaJIM4YUe CBSI3eH MEXIy CIIOBaMU B sI3BIKE-
UCTOYHUKE OCTa€TCsl PENICBAHTHBIM M I 3aUMCTBYIOIIECTO SI3bIKA, SIBIISFOTCS
JICpUBAIIMOHHBIC CBS3H. 3HAYUTEIHLHOE YKCIIO 3aMMCTBOBAHHIA aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
OKa3bIBAIOTCSI B S3BIKC-MCTOYHHWKE  TEHETHYECKH  TPOW3BOJAHBIMH U
XapaKTEPU3YIOTCSI CTPYKTYPHO-CEMAHTUICCKON 3aBUCUMOCTBIO M BBIBOJTUMOCTBIO.
Jlnst mpumepa Bo3bMEM clieyronue JiekceMbl: fraud «moimeHHHYecTBO» (OT Jar.
fraudem — (acc.sing.) ot fraus, fraudis «moxs, KoBapcTBO, 0OMan») u fraudulent
«MomeHHnueckuit»  (or  mar.  fraudulentus  «DKUBBIA,  KOBapHBII»).
BeimrennpuBeAGHHBI  TIpUMEP HATJISAIHO JEMOHCTPUPYET, UYTO TPU YCIOBUHU
3aMMCTBOBAaHUSI ~ O0OMX  YICHOB  TaKMX  CJIOBOOOPA30BATENLHBIX  Map
JICpUBAIIMOHHBIC OTHOIICHUS MEXKIY HUMHU COXPAHSIOTCS W B 3aMMCTBYIOIIEM HUX
SI3BIKE.

PaccmarpuBasi BONpoc M3MEHEHUS JIEKCHYECKOTO COCTaBa aHTIMICKOTO SI3bIKa
Ipy TMepexojie OT APEBHEAHTIIMHUCKOTO K CPEIHEAHTIMHCKOMY U COBPEMEHHOMY
AHTJTMHACKOMY, CONPOBOXIABIIUICS WCYE3HOBEHHMEM MHOTHX HCKOHHBIX CJIOB U
TIOSIBJICHHSI HA UX MECTE 3aMMCTBOBAHHH, [0 HAIIEMy MHEHHIO, CJICIyeT 0OpaTHTh
BHAMaHUE Ha HEKOTOPHIE HEMAaJIOBa)XXKHBIC O00OCTOSATENbCTBA. Bo Beex s3bIKax
MPOUCXOUT OOBIYHBIN TMpoIlecC OTOpachiBaHUs CJIOB, 0003HAUYABIIMX apXaudHbIC
peasinu. Takue cioBa MEPEeMEIIAlOTCs B pa3psy] apxXau3MoB. B OTIebHBIX clydasx
NOJOOHBIE CJIOBAa MOTYT eImI€ JUIMTENBHOE BpeMs OBITOBaTh B S3BIKE 32 CUET
JMTEPATYPHOTO YIOTPEOJICHHs, HECMOTPS Ha (PYHKIMOHAJIBHYIO M IKAHPOBYIO
orpaHu4eHHOCTh. OCOOEHHOCTh MCTOPUM AHTIIMHCKOW JIEKCHKH 3aKJII0Yaiach B

TOM, YTO CJIOBA, MPHHAAJICKABIIMC K BBINICYKA3aHHOMY THITY, HCUC3JIM IIOYTHU
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MrHoBeHHo. Ilocne Hopmanzackoro 3aBoeBaHusa AdHrimu B 11 Beke,
O3HAMEHOBABILIETO MEPEXOJ] OT JAPEBHEAHITIMIUCKOIO K CPEIHEAHTITUICKOMY SI3bIKY
IPOU30IUIO HE TOJBKO IEPEYCTPONCTBO TOCYNAapCTBEHHBIX M OOIECTBEHHBIX
MHCTUTYTOB, HO U «00OpBaach JUTEpATypHAs AMUYECKass TPaauLUs, IJI€ MOIJIU
OBl COXPaHUTHCS AHITIOCAKCOHCKUE apxau3Mbl» [21]. JlaHHOE 00CTOSATENBCTBO, 110
HalleMy MHEHHUIO, YKa3blBaeT HAa WCKIIOYHUTEIBHYK) BOCIPUHMYUBOCTB SI3bIKA K
WHOCTPAHHBIM 3aWMCTBOBAaHHUSIM BO BpeMsl CKJIQJbIBAaHUS OOIICHAIMOHAIBHOTO
Ha/JIMAJIEKTHOIO SA3bIKA U, COOTBETCTBEHHO, OOIIEHAIMOHAIBHON KapTUHBI MUpA.
[lockonbKy OOBEKTOM HACTOSAIIETO HWCCIEAOBAHMS  SIBISIETCS  JIEKCHKA
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MBI HAXOJHMM IeJIeCOOOpa3HbIM JaTh KPAaTKOE OIHMCAHHE
JIEKCHYECKOI'0 COCTaBa aHIJIMICKOTO sI3bIKa B JUAXPOHUYECKOM aCIEKTE, a TAKKE
ONMHCATh MPOLECCH] 3aMMCTBOBAHUS aHIJIMMCKUM SI3bIKOM MHOSI3BIYHOM JIEKCUKU. C
Halled TOYKMU 3pEHMs, 3TO IMO3BOJIUT COCTAaBUTh OOIIEE IMPEICTAaBICHUE O
CKJIa/IbIBAHUM aHTJIMHCKOH S3bIKOBOI KapTHUHBI MHpPA, U O TeX (pakTopax, KOTOpbIE
NoBIMsUIM Ha €€ pa3BuTue. «CBOeoOpa3sue M HEMOBTOPUMOCTh HAlMOHAIBHBIX
A3bIKOBBIX KapTUH MHpA CBA3aHA, MPEXKIE BCEro, ¢ JEKCUKoi» [24]. MMeHHO
JTMAXpPOHUYECKUN aclekT crnoco0eH Haubosee HarysiIHO TOoKa3aTh JAUHAMUKY
pPa3BUTHS AHIJIMICKOM JIMHIBOKYJIBTYPBl HA IPUMEPE aAalTallMi €F0 HHOS3BIYHBIX

3aUMCTBOBAHMUI.

1.1.2 3anmMcTBOBaHHS U3 KeJbLTCKUX A3LIKOB

B cepenuHe 5 cronerwsi KeIbTCKOE HAacelleHWe OBIBIICH PUMCKON MPOBUHITUU
bpurtanus, OTBBIKIIEE OT BOCHHOTO Jejla W HYXKIABIIMECSd B 3alIUTE OT
rpabUTEIHCKUX HAOErOB CEBEPHBIX TUIEMEH MUKTOB, OOPATHIIOCH 3a 3AIUTON K
IrepMAaHCKUM IIJIEMEHAM C KOHTHHEHTa. IljnemMeHa aHTIIOB, CakCOB W IOTOB
CTPEMHUTEIILHO TIEPECENAI0TCS B bpruTaHnio, OCHOBBIBas: CBOU KOPOJIEBCTBA: CAKCHI
— Occekc, Caccekc u Yaccekc; aHriabl — Boctounas Awdriaus, Mepcus u
Hoprym6pus; torel — Kenr. Tpagumumonnas wuctopuorpaduss HUMEHYET CEMb

TepMaHCKHUX KOpoJieBCcTB. bputanuu repmunoM «I entapxus» [9].



[IpuObIBIINE € KOHTMHEHTa BOWHCTBEHHBIE M AarpecCUBHBIE T'€PMAaHCKHUE
HapoAbl YAaCTUYHO ACCHUMIIMPYIOT OpPUTTOB, WMIU K€ BBITECHSIOT KEIBTCKOE
HACEJICHUE M3 UX HCKOHHBIX 00JacTel, 3acTaBiisisl MOCIEAHMX MHUIPHUPOBATh Ha
TEPPUTOPUIO COBpEMEHHBIX Yaibca, [llotnanauu, Kopuyonna, Upmanauu. Yacts
OpUTTOB THiepeceisieTcss Ha KOHTUHEHT, M30Mpas MECTOM CBOErO >KHUTEIbCTBA
IIOJIyOCTPOB ApMOpHKA, KOTOpPBII € TE€X IIOp HOCUT Has3BaHue «bperaHby.
SI3BIKOBBIE M MEXKYJIBTYPHBIE KOHTAKTBI MEXIy KEIbTaMH W AHIJIOCAKCAMM
CBOAWINCH K ITOAYMHEHHIO NEPBBIX ITOCIECIHUM, U PACTBOPEHHUIO KEJIBTCKOTO
JJIEMEHTA B aHIJI0-CAKCOHCKOW ATHOKYILTYpHOU cpexne [9]. [lons 3amMcTBOBaHMIA
U3 KEIBTCKUX S3bIKOB BEChMA HE3HAYMTEIbHA W HE IPEACTABIIET MHTEpEca IS

Hamero ucCJICaI0BaHuA.

1.1.3 3auMcTBOBAaHUS U3 JIATHHCKOTO S3BIKA

B smoxy cpenHeBEKOBbsI MOUTH BCE SI3bIKM €BPOINEUCKOro reorpapuueckoro
apeana WCHOBITAIA CHJIBHEWINEE BIMSHUAE JIATUHCKOTO s3bIka. HecMmorps Ha
dbopmanbHbI KOHEIl cyllecTBOBaHMs 3arnanHoi Pumckoit Wmnepuun B 476 r.,
JaTbIHB MPOJOJIKAlla COXPaHATh JOMUHUPYIOLIEE MOJIOKEHUE B SI3BIKOBOM cdepe
Ha TEPPUTOPHUH OBIBIIMX MPOBUHUMUMN. [laHHOE 0OCTOATENHCTBO OBLIIO OOYCIIOBIEHO
CUJIBHEMIIIMM BIIUSIHUEM XPUCTHAHCKOM BEPHI M TYXOBEHCTBA 3aI1aIHON LIEPKBU BO
MHOTUX cQepax YeJOBEUYEeCKOM KHU3HU: CBAIIEHHUKA W MOHaxu oOjaganu
0e3yCIIOBHOM MOHOMOJIMEN HAa YYEHOCTh M YacTO BBIMTOJHSUIA (DYHKIIMM TUCIOB U
CEeKpeTaper IMpU ABOPAxX E€BPOIECUCKUX MPABUTEIIEN, MHOTHUE U3 KOTOPBIX K TOMY
BpeMeHU em€ ObUIM HerpaMoTHbIMU. JlyXOBHOE, a ¢ BO3HUKHOBEHUEM
YHUBEPCUTETOB, U CBETCKOE 00pa30BaHUE MOJHOCTHIO OCHOBBIBAJIOCH HA U3YUYEHUU
KJIACCUYECKOI0 aHTUYHOro Hacieaus u CesuieHHoro Ilucanusi, HalMCaHHOTIO Ha
JATUHCKOM s3bIke. Kpome Toro, s3pIKOBas MOHOIIONMS JIATUHCKOTO S3bIKa
NOJKPEIUIIach 3a CUET HEPA3BUTOCTH JPYTMX A3BIKOB. B 31oxy paHHero
CPEIIHEBEKOBbS — BO BPEMSI, TaK HAa3bIBAEMbBIX, «TEMHBIX BEKOB» — BBIJIECIMUBLINECS
Y3 HAPOJHOM JIATBIHW POMAHCKHE SI3bIKH €ILE HEJOCTATOYHO OKPEIUIM U HE MOTJIHU
NPETEHI0BATh HA pOJIb IMOJHOLUEHHBIX CPEICTB KOMMYHHUKAI[MM; YTO KacaeTcs
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TEPMAHCKUX A3BIKOB, TO OHM TaK K€ HE MOIJIM CONEPHUYATH C JIATUHCKUM SI3bIKOM
B CWIy CBOEH  JUAJNEKTHOM  pa3ApOOJCHHOCTH, CHUHTAKCUYECKOM U
MOP(OJIOTUYECKOH HEPA3BUTOCTU. Takum o00pa3oM, JATUHCKHM S3BIK, J1aXe
Oyayun MEPTBBIM, HE MEpecTaBall OKa3blBaTh BJIMSIHUE HA KUBBIE €BPOIECUCKHE
s3bIKH [5, ¢.78].

I'epmaHIIbl 3aMMCTBOBAJIA HEKOTOPHIE JTATUHCKHUE CJIOBa €MI€ B IEPUOJ CBOETO
npeObIBaHUsI HAa KOHTHMHEHTE B XOJI€ TOPTOBBIX KOHTAKTOB C Pumom. Onu
COCTAaBIISIFOT TAK HA3bIBAEMBIN MEPBBIA CIOW JATUHCKUX 3auMcTBOoBaHui. Crona
OTHOCSTCS CJIOBa, CBSI3aHHBIC, B OCHOBHOM C OBITOBOI c(epoil u Toprosieii: wine
(mat. vinum), pear (mar. pira), chalk (mar. calcium). DTo — mnepBbIf ciol
JaTuHCKUX 3auMcTBoBanui [ 10, ¢.18]. Emé oauH ci10i TaTHHCKUX 3aMMCTBOBAHHIA
ObLT BKJIOUEH B COCTAB AHIVIMMCKOIO S3bIKa IOCJE MPUOBITHS AHTJIOCAKCOB B
bputannto B 5 Beke. bnaromaps NpPUHATUIO XPUCTUAHCTBA AHTJIMMCKUMN SI3BIK
o0OraTuiics HOBBIMH JIATUHCKMMU CJIOBAMH, OTHOCSAIIMMHCS, B OCHOBHOM, K
00JacTH peJMruy W IIKOJIBHOTO oOpa3oBaHus: Priest, vicar, altar, mass, church,
bishop, pope, nun, angel, mass, school u np. Beu 3aMMCTBOBaHBI M CIIOBA,
oTHocsIuecs K ObiToBoi cdepe: fork, spade, chest, spider, school, tower, plant,
rose, lily, circle, paper, sock, mat, cook. Kpome Toro, mo jgatuHckum oOpasiiam
CO37aBAINCh KaJIbKW U3 AHTJIMACKUX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX DJIEMEHTOB.
Hanpumep: godspell — or mar. evanglium. DTo — BTOpo# ClIOH JaTHHCKHX
3auMcTBOBaHui [10, c.18].

Hopmanackoe 3aBoeBaHHE YCTAHOBHUJIO TE€CHBIE CBSI3M MEXAY AYXOBEHCTBOM
AHIIIMM W JpYrUX KaroJuueckux cTtpaH EBpombl, npexnae Bcero @paHuuu u
Uranmuu. M3ydyeHuro JATUHCKOTO $3bIKa YACISUIA MHOTO BHUMaHuUA. MHorue
[IEPKOBHBIC MHCATEIM TOTO BPEMEHHU, MHUCABIIME Ha JIATUHCKOM S3bIKE, OBLIN
aHTIIMYaHaAMU TI0 poskeHuro. Ha maTeiHM coCTaBisu opUIMabHBIC JOKYMEHTHI,
MHACATN UCTOPUYECKUE COYMHEHUsA. JIaTMHCKME KHWXKHBIE CJIOBA IMPOHUKAINA B
AHTJIMUCKUN S3bIK KaK IYTEM HEIMOCPEACTBEHHOTO 3aMMCTBOBAHMS, TaK U 4YEPE3

bpaniy3ckuii 361k, OJIHaKO, YHCIO 3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB JIATUHCKOTO
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IPOUCXOXKJICHUA B CPEAHEAHTJIMHCKHI IE€pUOJI CPaBHUTEIBHO HEBEIIUKO 110
CPABHEHUIO C HOBOAHTJIMHCKUM MEPUOIOM.

Hacrymienne snoxu Bo3poxaeHusi 03HaMeHOBalo0 cO00M HOBBIHM, TENEph yxKe
TPeTUl TPUTOK JIATUHCKUX CJIOB B AHMVIMUCKHHA $3BIK. ODTO OBLIO CBSI3aHO C
BO3POXKIECHUEM HWHTEpEca K KIACCUYECKOW APEBHOCTM M HACTYIUICHUEM 3SMOXU
rymanu3ma. Cpeau  oOpa3oBaHHBIX JIIOJIEM  MpPOOYXKJaeTcsi HWHTEpeC K
KJIACCUYECKOM TPEYECKOM M PHUMCKOM JuTeparype. Bmpouem, naTuHu3MBI 1O-
MPEKHEMY BOCHPUHUMAIINCh OCHOBHOM MacCOM HAaceleHUs KaK 4YyXkIble CJIOBa,
NpUHALICKAIINE K JIEKCUMKOHY YYEHBIX UM TPEACTaBUTENEd JTyXOBEHCTBA.
N3BectHo, uto u3 240 165 cnos, coxaepxamuxca B OKchopackoMm clioBape
AHTJIMIICKOTO S3bIKA, MPUOIMU3UTENBHO MOJOBUHA OTHOCUTCS K YYEHBIM CIIOBaM,
OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX MPOHUKIIO B aHTJIMUCKHUI SI3bIK U3 JIATUHCKOTO WM U3
rpeveckoro uepes JjatuHckui [5, ¢.169]. XapakTepHOW 0COOECHHOCTBIO 3TOTO
npolecca 3aMMCTBOBAaHUS KHUKHBIX JIATUHU3MOB CTAJI0 TO OOCTOSITENILCTBO, UTO
Oonee cTapbleé 3aMMCTBOBaHUS W3 (PAHI[Y3CKOTO fA3bIKa JHOO 3aMEHSUIHNCH
JATUHCKUMH CJIOBaMH, JUOO MoJBeprajiuch jnaTuHu3auuu. Hampumep: cp.anri.
egal — n.anrn. equal (mar. equalis); cp.anrn. faute — m.amrn. fault (ar. falta);
cp.anri. vedtit — v.anrm. verdict (;at. verdict). B HeKOTOPBIX CliydasiXx STUMOJIOTHS
ObuTla ompejeicHa OIMMOOYHO: Hampumep, B Hamucanue cioBa iland Obiia
BCTaBNeHa OyKBa S 10 aHamormu co crmosoM isle (cosp. ¢p. Ile, mar. insula).
JlaHHBIM TMpoLEeCC, HMMEHYEMBIM B HAy4YHOM JIUTEPATYPE <«ITUMOJIOTHU3ALUEN
HaIMCaHUs» 00YCIOBJIEH PalMOHAIBHBIM, KPUTUYECKUM BOCIIPUSITUEM SI3bIKA, UTO
ABJISTIOCHh OTPA’KEHUEM T'OCIIOJICTBOBABIINX B 310Xy Peneccanca B3rmanos [10].

C pa3BUTHEM AHIJIMICKOIO HALMOHAJIBHOIO SA3bIKA MPOLECC 3aMMCTBOBAHUS
JaTUHU3MOB HE momén Ha yobuib. HamportuB, peanu3ysi CBOIO MOTPeOHOCTh B
pPacCIIMPEHUH CJIOBAPHOIO COCTAaBa, AHIJIMMCKHN SI3BIK 3aUMCTBOBAJl MHOKECTBO
JATUHCKHX CJIOB JIJIs1 BOCIIOJIHEHUSI HEJOCTAKOUIUX 3JIEMEHTOB CEMAaHTUYECKUX Map.
PaccmoTtpuMm Heckonbko npumepoB. head — capital; tongue — lingual; brother —

fraternal; finger — digital [5]. /lamHOe sBICHWE, B OCHOBHOM, KacaJloCh
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MpWIaraTeabHbIX U OBUIO OOYCIOBJICHO CHU3HMBIIECHCS CIOBOOOpPA30BATEIHHON
JIEPUBALIMOHHON MTPOAYKTUBHOCTBIO AHTJIMMCKOTO A3bIKA.

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha TO 0OCTOSITENBCTBO, YTO B XoJe Pedopmariu
16 Beka 1O Mepe BBITCCHEHHS JATHHCKOTO S3bIKa W3 c(ep ero mpuBBIYHOTO
(GYHKITMOHUPOBAHUS — T.€. PEJIUTHH, ACIONPOU3BOICTBA, KHUTOIIEUYATaHUS — ITOTOK
JATUHCKUX  3aMMCTBOBAaHMM  HUYYTh HE  COKpallaercs, a, HalpOTHuB,
yBeIMUUBACTCA. JloNs JNAaTMHCKUX 3aMMCTBOBAaHHWM B AHIJIMHCKOM  S3BIKE

HACUUTHIBACT MPUOIM3UTEIBHO 29 MPOLEHTOB [2].

1.1.4 3aumcTBOBaHMS U3 IPEBHECKAHINHABCKOIO SA3bIKA

B xonme 8 Beka BOCTOYHOE MOOEpekbe AHIIUM HAYMHAECT IMOJBEPraThCs
rpabuTeNbCKUM HaberaM BUKUHIOB, KOTOPBIC MPUILILIBAIN HAa CBOMX JpaKKapax ¢
nobepexnbs Hopeerun u Jlanuu. [lpuunHoii HaOEeroB CKaHAMHABCKUX TUIEMEH Ha
[Hernanackue, Papepckue, OpkHeiickue u ['ebpuackue ocTpoBa Oblia, TO-
BUJIUMOMY, MEPEHACEIEHHOCTh HOPBEXKCKOrO0 MOOEpekbsi B pailoHe (propmaos. B
617 roxy npousomén nepBbiii 3aMKCUPOBAHHBIN HaOer BUKMHTOB Ha ['eOpusckue
ocTpoBa. llepBbIii 3acBUIIETEILCTBOBAHHBIA B HCTOPUYECKUX XPOHHMKAX Haler
CKAaHJWHABOB Ha AHIJIMHCKYIO0 3€MJII0 OTHOCHTCS K 793 romy: Torma BUKWUHTH
pasrpabuniu OGoraThlii XpUCTHAHCKUNA MOHACThIph Jlunauchapn B HoprymOpuwu.
Kpome Toro, Ha MOpOTSHKEHMHM 8 CTOJIETUSI BUKUHTH — MPEANPUHUMAIIN
MHoTouHncieHHble Habern Ha Wpnanguto. C 830 roma, BciencTtBue KOH(IIMKTA
mexay [IBerueit u Jlanueit 3a koutpons Haa Hopserueit, rpadbutensckue Haberu
BUKWHIOB HAYWHAIOT YCWIMBATHCS IO MPUYMHE BO3POCIICH HSMHUTpAlMU U3
CKaHJMHABCKOTO pernoHa. Ha mpoTspkeHuu BCEro AEBATOrO CTOJIETHSI HOPMaHHbI
HE MpeKpaliaid CBOUX BTOPKEHUH, MMOCKOJIbKY TENEPh X 1EJbI0 CTal MMOUCK MECT
JUISL TIOCTOSIHHBIX TmoceneHuid. bosiee TOro, OHM 3a7anuch UEIbIO TMOJHOTO
3aBOCBaHMS AHIJIMH, KOTOPYIO, OJHAKO, He CyMENn peaan3oBath [21].

B nepuon ¢ 865 mo 876 roapl AaTCKKE BUKWHTY 3aBOEBAJIA OOIITUPHBIE 00J1aCTH
Ha TEpPpUTOpUU coBpeMeHHON Awurmuu. Mepcus, Hoptym6pus u Bocrtounas

AHTIIMA TOKOPWIKNCH 3aBoeBaresisiM. B 878 koponbs Yaccekca Anbdpen Benukuii
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3aKTIOYIII ¢ JATCKUM KOHYHTOM ['yTpymMOM MUPHBIH JOTOBOp, TO YCJIOBHSIM
KOTOPOTO BUKUHTH 0053aHBI OBLIN MPUHSATH XPUCTHAHCTBO U MPEKPATUTH HAOETH.
JlaTyanam BO BlaJiIeHUE OTXOJMJIa MOJOBUHA CTpaHbl OT Mepcuu Ha I0ro-BOCTOKE
no Yectepa Ha ceBepo-3anajie. ITa TEPPUTOPUS MOJydrsia Ha3BaHue «Jlanenar» —
oOnacTh narckoro npasa. Ha Tepputopun JlaHenara BOZHUKJIM MHOTOYUCIICHHbBIC
CKaHJIMHABCKUE TIOCEJICHMS, TPEJICTABUTENM O0EMX OSTHUYECKUX TIpyHm —
CKaHJIMHABOB M AaHTJIOCAKCOB — BCTYHNAJIM B TECHBIE KOHTAKTHI, 3aKIIOYATIH
OpauHbie cor03bl. CBUAECTENILCTBOM TOMY MOXET CIY>KUTh TO OOCTOSITENIbCTBO, UTO
XapaKTEPHOE I MHOTHX aHTVIMACKUX (aMHIIMii OKOHYaHWE -SON (Hampumep,
Johnson, Harrison, Gibson, Stevenson) Obu10 3aMMCTBOBAHO M3 CKaHIMHABCKOTO U
YTBEPAWIOCh B AHIJIMMCKON aHTPOTIOHUMHMKE Hapsay C TPaJAWIHMOHHBIM -INQ
(mampumep, Manning, Harding, u T.1.). K 940 romy Hacinemnukm Ambdpena
noauuHuIM cebe Jlanenar, yrBep/iuB HaJl HUM MOJUTHYECKYIO BIACTh Yaccekca. B
1014 romy mnpenBoautens BHKUHTOB KHyT Benukuii BHOBb MOTYMHUI cebe
Anrmuro. Ha celd pa3 moa ero BIACTBIO OKa3ajach BCA cTpaHa. MHO3eMHOe
rocrnoAcTBO mammiaoch A0 1042 roma. DTo cmocoOCTBOBAiIO emié OobIIeMy
CMEIICHHUIO TaTCKOTO W aHTJIOCAKCOHCKOTO HACEJICHHS. ACCUMWIAINS BUKUHTOB B
bputanuu ObU1a HACTOJIBKO CHUJIIBHOM, YTO AHTJIOCAKCHI M JIaTYaHE CTAd CYUTATh
cebs omnuMm HapojgoMm. Kpome Toro, oOmieHHE MEXKIy aHIJIoCaKCaMu W
CKaHMHABaMH 00JIEr4ajoch TeM 00CTOSITEILCTBOM, UTO ApeBHeanruickuii (Old
English) u npesneckanmunaBckuii (Old NOrse) s3piku ObLIM TOHSATHBI 00CUM
THUYECKHUM Tpyrmimam [5].

AHTIHSI WCTIBITHIBAET CHIJIBHOC CKAHJIWHABCKOE BIIMSIHUE: B CEBEPHOM YacTH
CTpaHbl HACUUTBHIBAETCS MHOXECTBO HACENEHHBIX MYHKTOB C Ha3BaHUAMH
CKaHJIMHABCKOTO TPOMCXOXKIACHHS, YTO CBUICTCIBCTBYET O MECTax ITOCEICHUM
BUKkuUHTOB. HecmoTtps Ha TO, yrto OO6macte J[larckoro IlpaBa (/lanemnar)
MIPOCYIIECTBOBAIA MEHBIIE CTa JIET, HA KapTe CEBEPHOW AHTIIMM MOKHO OTBICKATh
oosee 1500 TOMOHMMOB, cOAEp)KAIMX B CBOEM HA3BAaHUU CKaHJIMHABCKHUE
asleMeHThI, HaruMmep cyddukcel -by (Whitby, Grimsby), -kirk (Ormskirk), -thorpe

(Scunthorpe), -thwaite (Huthwaite), -toft (Lowestoft). B apeBHeaHrImiickux
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tekctax 10 — 11 BexkoB HacuuThiBaeTcs Okojio 150 ckanamHaBu3MOB. B o0mieit
CJIO’KHOCTH, aHTJIMUCKHU S3BIK 3auMCTBOBaJI 0K0J0 1000 ckaHIMHABCKUX JIEKCEM
M3 JpeBHECKaHJuWHaBckoro [5, c.116]. He Bcerma MoXHO TOYHO ONPEACIUTH
SBJIIETCSI JIW TO WJIA HWHOE CJIOBO AaHTJIMHACKUM WJIA 3aMMCTBOBAaHHBIM U3
CKaHJIMHABCKOTO. B03MOXHO, YTO aHIJIOCAKChl WM CKAHIMHABBI TOBOPWJIM Ha
CMEIIaHHOM $3bIKE€, B CIIOBAPHBIM COCTaB KOTOPOrO KaXKIbIM HApOJ BKIIOYHNI
MHOTO CJIOB M3 SI3bIKa JIPYTOT0, MO0 MPUYMHE HEAOCTATOYHOTO 3HAHMS SI3bIKA WIIH C
1eIbl0 00JIerYeHrusT B3aUMOTNIOHMMAaHMs. 3aMMCTBOBAHHbBIE CJIOBA MPUHAIJIEkKAT K
pa3TUYHBIM JIEKCHYECKHUM TpyIaM. BmecTe ¢ TeM, oHH, KaK TPaBUIIO, OTHOCSATCS
K 00J1aCTH MOBCEAHEBHOIO ynoTpedieHus. [1o 3BykoBOMy cOCTaBy CKaHAMHABCKUE
S3BIKU ObUTH OJIU3KU aHTJIUACKOMY. DTUM OOBSICHSIETCS TO 00CTOATENHCTBO, YTO B
HEKOTOPBIX ClIydasix 3auMCTBOBAHHBIE CJIOBa OOpa3oBaid yOJIETHBIE Mapbl C
aHrMACKUMU Tipu auddepernmaiun 3HaueHuit: Shirt (anr.) «pyoOarikay» — SKirt
(ckanm.) «roOka»; Shriek (anrit.) «Busr» — Screech (ckanm.) «ckpurm»; From (anr.)
— Fro (cxann.); Whole (anrn.) «uensiii»y — Hale (ckann.) «3mopoBsrii»; Wish (aHr.)
wkenate» — Want (ckanm.) «xoteTh». MHOTIA CKaHAMHABCKUE 3aWMCTBOBAHUS
BBITECHSITM MICKOHHBIC aHTJIMMCKUE CJIOBA M3 MPUBBIYHOW cepbl yrmoTpebaeHus,
YTO COMPOBOXKAAJIOCh U3MEHEHHEM CEMAHTHUKH CJIOBa: aHTJHiicKoe cioBo Heofon
«He00» OBbLTO BBITECHEHO CKaHAWHABCKUM SKY M MPHOOpENO 3HAYCHUE «paii»
(coBp. heaven); anrnmiickoe cioBo Hide «koxka» ObUIO  BBITECHEHO
ckaHarHaBcKUM SKIiN ¥ mproOperno 3HavYeHne «IKypa». KpoMe Toro, aHrmmicKui
SI3BIK 3aMMCTBOBAJI U3 CKaHAMHABCKOTO Mectroumenue they [10, ¢.19].

HNuTepecHo, 4TO B Cilyyae CKaHAWMHABCKOI'O BO3JCHCTBUS HA aHITIMWCKUM SI3BIK
MBI TOYTH HE HaOJIOJAaeM CIydaeB S3BIKOBOTO KaJbKUPOBAHUSA, CTOJb
MHOTOYHUCIICHHBIX TIPH B3aWMOJECHCTBUM C JIATUHCKHM S3bIKOM. Ecim 31ech
HECOMHEHHO CKa3blBaJlaCh pa3HUIlA B MYTAX BO3JICUCTBHUS JIATHHCKOTO U
CKaHJIMHABCKUX  SI3bIKOB  (JJATMHCKHWE 3aMMCTBOBAaHUS TPOHUKAIU  Yepes
MMMCbMEHHOCTD, CKaHJIMHABCKHUE — Yepe3 YCTHYIO peyb), TO PEIIAOIIUM, BHIMMO,
OBLJIO CXOJICTBO TOHSTUN U €AMHCTBO CEMAHTHYECKOTO 00BhEMA CKaHIWHABCKUX H

aQHIJIUMCKUX CJIOB. B OTACIbHBIX ClIydasaX Mbl MOXKCM Ha6JII-O,IIaTB HN3MCHCHHUC
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3HAYEHUs aHIVIMMCKUX CJIOB TOJ BIMSHUEM CKaHJIWHaBCKUX. Hampumep: B
JpeBHEAHTUHCKOM CJIOBO dream mMeso 3HaueHUE «PaJoCTh», HO IMOJ BIUSHUEM
CKaHJMHABCKOro Oraumr «coH», JaHHOE CJIOBO MPHOOPENI0 CBOE COBPEMEHHOE
3HaueHue. [lo cymiecTBy, NpPOM30WIEN CABUI 3HAYEHUS CJIOBA, TI'€HETHYECKHU
TOXKJIECTBEHHOT'O CKaHJIMHABCKOMY 3aMMCTBOBaHMIO [21].

OpnHako, JpeBHEAHTIIMUCKUI S13bIK, HECOMHEHHO, HCTIBITAB OLIYTUMOE BIUSHUE
OJIN3KOPOJACTBEHHOTO TE€PMAHCKOTO s3blKa, BCE K€ HE YTpaTUI CBOEH
caMOOBITHOCTH. AHIVIMYaHe, >KUBIIME Ha Teppuropun «Jlanemara», OBICTPO
ACCUMUJIMPOBAJIM HOPMAHHOB, BKJIIOYMB MOCIEAHUX B COCTAB CBOEro aTHoca. IIpu
ATOM, AHTJUHCKHUMA SI3BIK MCHBITAN JOBOJBHO CHUJIBHOE CKAaHJIWHABCKOE BIIHUSHUE,

3HAYUTEILHO 000TaTUB CBOM CHOBapHBIﬁ COCTaB.

1.1.5 3anMcTBOBaHMSA U3 (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA

OrpomHeiiniee BIUSHUE HA aHTJIUHUCKUH SI3bIK, KaK, BOPOYEM, U HA KYyJIbTypy H
HUCTOpUIO AHTJIMM, OKa3ajao HopMmaHickoe 3aBoeBanue 1066 roma. Ilo Hamemy
MHEHHUIO, OyleT 1e1ecoo0pa3Ho MOApPOOHO OCTAHOBUTHCS Ha H3TOM 3Tare
S3BIKOBOT'O M KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHUSI AHTIIUU.

Hopmanaus, uctopudeckass o6iacth Ha ceBepe DpaHIuu, Ha3BaHa B 4YECThb
BukuHTOB (Northmen), 3aBnaneBmux 3Toi Tepputopueit B Hauyaie 10 Beka. Ilo
pesynbraTtam noroopa 912 roga kopons @panuuu Kapn Ilpoctoit mepenan sty
TEPPUTOPHIO B JICHHOE BJIAJICHUE ITPEABOINUTEI0 HOPMAaHHOB PoitoHy, HE B cuinax
OoJplIe OTpa)kaTh MHOTOYMCJIECHHBIE HANaJeHUs CEBEPHBIX pPAa30OMHUKOB.
Hopmannus ctana ogHuM U3 repiorctB ¢peoganbHo @paniiuu. BUKUHTH, PUHSB
XPUCTHAHCTBO, MOJHOCTBK) AaCCUMMWJIMPOBAIUCh C MECTHBIM POMAaHCKHUM
HaCEJICHHEM, TICPSHSUTU MX SI3bIK U KYJILTYpY [5].

OcBoOoauBIIKCH OT BIAacTH naT4yaH B 1042 roay, aHTIOCaKChl M30MPAIOT CBOUM
KOpoJiéM Dnyapaa no npo3suily «McrnoBengnuk». Oayapa Beipoc B Hopmanauu u
KUJ TaM W3THAaHHUKOM C CEMHUJIETHEro BoO3pacTa /10 TeX Mop, MoKa eMy He
ucnonHuiics 31 rox. Ilocne cBoero Bo3BpalleHHss B AHIVIMIO HOBBIA KOPOJIb

OKpYXuJ1 ce0si HOPMaHJICKUMHU MNPUOIMKEHHBIMU, BCAYECKH MOAYEPKUBAS CBOU
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CBSI3U C HOpMaHAaMU. bolibllioe pacnpocTpaHeHUe MOoJyduia BEPCUsi O TOM, YTO
Oe3neTHBIN Dayapa sKoObl BO BpeMs cBoero npeObiBanus B HopMaHuu 3aBeriat
CBOM mpecTos BHYKY Poiona repuory Hopmanickomy Buibrenemy. JlanHoe
00CTOSITETLCTBO TO3BOJWIO BuiIbrensMy BBIIBHUHYTH CBOW TIPHUTSI3aHUS Ha
AHTJIMICKHUI TPECTOJ, KOTOPBIE aHTJIMICKas 3HaTh HE3aMEJJIMTEIbHO OTBEPIJA,
n36paB koposém Anriauu B 1065 romy I'aponsna [NonBuHCOHA, pOACTBEHHHKA
Onyapaa Hcnosennuka. B 1066 rony Bunbrenbm ¢ BOWCKOM BBICAIAJICS BO3JIE
[leBeHcH Ha rore AHIIMU W Pa3rpOMMI AHIJIOCAKCOB IOJ MPEABOAUTEIHCTBOM
lNaponbna B OutBe mpu [actuHrce. Busbrenbm, NOMYYUBIIMM MPO3BUILE
«3aBoeBarenb» CTaHOBUTCS KOposiéM AHrnmu. [Ipusepxenues I aponbaa, KoTopbie
OKa3aJil CONPOTHUBJIIEHUE 3axBaTdyMKaM, HOBass BIJIACTh paccMaTpuBaia Kak
3aXBaTYMKOB. Y CTapoi aHTIMHCKON 3HATH KOH(MUCKYIOT UMYIIECTBO U MEPEAAIOT
€ro BO BJIaJICHUE MPHUOBIBIIMM C KOHTHHEHTa copaTHukaMm Buibrenanma. Jlannas
Mepa Mo3BoJIMIa BuiberenbMy 3aBO€BaTEN0 MPOYHO YTBEPAUTHCA HA aHTJIMMCKON
3emiie [21].

[Ipuienmme ¢ KOHTHHEHTa 3aBOEBATENIM, HECMOTPSI Ha CBOE CKaHIWHABCKOE
ATHUYECKOE MPOUCXOXKACHUE, OBbUIM HOCUTENIIMH (paHIy3cKoM (eonanbHON
KyJbTYPhl U HOPMaHJCKOTO JMajieKTa cTapodpaHIly3CKOro si3bika. Bmecte ¢ Tem
OHM TIPUHECITU C CcOo00M (eomaNbHYI0 CTPYKTYpPY OOIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBA.
CBeTckasi W IIEpKOBHasi BJACTh B CTpaHE OKa3ajlach IOJHOCThIO B pyKax
HOpPMaHIIEB. Bce TMONBITKM CONPOTHUBIECHUS PEUIUTEIBHO  MOJABISIIHUCE.
AHTJIOCAaKCOHCKAs 3HATh YacTUYHO ITornOja B 00X, YyacTMYHO Oexkajla Ha
KOHTHHEHT. OcTaBmmecss ObUIM BBIHYXKJIEHBI TOJYMHUTHCS HOBOM BJIACTH.
KpecThsIHCTBO COXpaHWUIIO CBOK AHIVIMICKYIO HWIAEHTUYHOCTh W MPOJOJHKAIIO
TOBOPUTH HAa AHIJIMHCKOM s3bike. HaceneHue ropojoB ObLIO CMEIIAHHBIM: OHO
BKJTFOYAJIO KaK aHTJIOTOBOPSIIIINX JTFOCH, TaK U JIFOJEH, MPUOBIBIINX ¢ KOHTUHEHTA,
¥ TOBOPHBIIMX Ha HOPMAaHJCKOM AHAJICKTe (PpaHIy3cKoro s3bika. [lpaBsmuit
KJIaCC — apUCTOKpAaThl M JIYXOBEHCTBO — COCTOSJI M3 JIIOJed HOPMaHICKOIO

MPOUCXOKIEHUS [5].
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Hauvanocs TpéxcoTieTHee rocnoIcTBO (PpaHIly3CKOro s3bIKa B AHIJIMU. AHTIIO-
HOPMaHJCKUM CTAHOBUTCS IPECTHKHBIM SI3BIKOM: Ha HEM pPAa3roBapuBalOT IpHU
JIBOpE, B apMUH, B MapJlaMEeHTE, B cyAaxX. BIuioTe 10 18 Beka B aHINIMIICKHUX Cylax
OBLTO 00s13aTeIBbHBIM YITOTpeOJIeHne Tak Ha3piBaeMoro «Law Frenchy — paGouero
A3bIKa AHIJIMICKOM IOPUCIPYACHUMH, OCHOBAaHHOTO Ha AaHIIO-HOPMAaHICKOM
a3plke. KakIplii 3HATHBIA AHIJIMYAHWH, JOPOYKUBIIUI CBOMM 3BAHUEM, CBOUM
OOIIIECTBEHHBIM TOJIOKEHHEM, JOJDKEH ObUT H3y4uTh (paHiry3cKuil si3bik. C
JIPYrol CTOPOHBI, JJISI TPEACTABUTENEH CPEOHEro0 COCJIOBHS, PEMECICHHUKOB,
HaIlpUMep, U3yYE€HUE aHTJIMICKOTo ObUTO HEoOXOoAMMO IS BeaeHus nen. Ilepsoe
BpEMsl NPEACTAaBUTENN [JBYX HApOJOB — TOKOPEHHBIE M 3aBOECBATEIN HE
CMEUIMBAJINCh U MOJYUHSINCH Pa3HBIM MPAaBOBBIM HOpMaM. Bo MHOrux ropojax
CYILIECTBOBAJIM OT/ICJIbHBIC (DpaHIy3CKHE U aHTIuicKkue pailonsl. [1o npomrecTBun
HEKOTOPOTO0 BPEMEHU OTUYXACHHE MEXKIY JABYMs TpYIIIaMU HaceJIeHHsl ObLIO
IIPEOJOJICHO M HAydalcsd IPOLiECC CMELIeHMWs HaceleHus. lIpeanpuumuuBsie
MOJIOJIbIE JIFO/IU, MPUE3KABIINE C KOHTHHEHTA, Opanu B KEHBI aHIJIMYAHOK. JleTtn
OT CMEMIAHHBIX OpaKoOB, KaK MPaBUJIO OAMHAKOBO XOPOIIO TOBOPWJIM Ha JABYX
s3bIKax [5, ¢.133].

C y4€ToM BCeX BBIIENEPEUNUCIEHHBIX 00CTOATENHCTB, B AHINU 11 — 14 BexoB
CIIOKMJIACh  CIIEAYIOIIAs  JIMHI'BUCTHYECKas cuTyauus. JIaTUHCKUM  A3BIK
CTAHOBHUTCSl A3BIKOM YHHMBEPCUTETCKOTO OOpa3OBaHUs M COXpPaHAET CBOE
OeccriopHO JOMUHUPYIOLIEE MOJIOKEHUE B cdepe penuruu. OpaHIy3CKUM S3bIK
CTAHOBUTCSI MPECTHKHBIM  SI3BIKOM  KOpPOJIEBCKOTO  JBOpa, HAa KOTOPOM
pasroBapuBaeT 3HaTb W CcO3Ma€rcs  Kyprya3Has  Jmreparypa  [21].
AHIJIOCAKCOHCKMH SI3bIK — CO 3HAQUUTEIBHONM K TOMY BPEMEHU NPHUMECHIO
CKAHJAVMHABCKMX  3aUMCTBOBAaHUW — TMOJBEPraercsi JBOMHOMY  JIaBJIICHUIO
JATUHCKOTO M CTapo(paHIly3CKOro S3bIKOB, OOJaJaBIIMX HA TOT MOMEHT
Oorateitnieit muchkMeHHOM Tpaguiuen. Kpome Toro, B mporiecce B3anmMo1eHCTBUS
JBYX TPYII HAceJIEHUs — aHTJIOrOBOpsiIed U (PpaHKOroBopsAled — aHTIUHCKHUMA
S3bIK B pE3yJIbTaTe IMPOLIECCOB A3BIKOBOM KOHBEPIECHLMU BIUTHIBAET B CeOA

MHOT'OYHCJICHHBIC 3aMMCTBOBaHU:I. HOCJICI[CTBI/ISI 9THUX SIBJICHHUM HEBO3MO>KHO
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nepeoreHuTh: ApeBHeanTmiickuid si3pik (Old English) B xonme X — magane Xl|
BEKOB IPETEPICBAET HACTOJIBKO 3HAYMTEIIbHBIC M3MEHCHHUS, YTO €/IBa JIU MOYKHO
HAOMOaTh  Kakoe-TM0O MPEeeMCTBO MEXAy JPEBHUM U COBPEMEHHBIM
AHTJIUACKHAM.

[TpoMexxyTouHast cTajaus pa3BUTHSA aHTJIMMCKOro si3bika B mepuog Xl — XV
BEKOB HMEHYeTCs «cpeaneanriauiickum s3pikom» (Middle English). Mmenno B aToT
MEpPUOJT B AHTJIMACKUN S3BIK TPOHHUKAET OTPOMHOE KOJIMYECTBO POMAHCKOM
JICKCUKH, KOTOpas 10 CHX TIOp COCTaBJSIET OOJBIIMHCTBO CIIOBAPHOTO COCTaBa
anrnuiickoro sas3pika. Jlo 80% WMCKOHHO JPEBHEAHITIMICKON JIEKCUKH OBLIO
BBITCCHCHO CJIOBaMU poMaHckoro mpoucxoxaenus [3]. Ilpomecc ycBoeHus
WHOSI3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHHM COMPOBOXKIAJICS HM3MEHCHHSIMH B MOPQOJIOTHH:
OBLTM yTpadeHBbI CKJIOHCHHUS CYIIECCTBUTEIBHBIX W TMPHUIAraTeIbHBIX, MPOU3OIILIH
u3MeHeHuss B cuHTakcuce. B 1977 rony C. Bailey u K. Maroldt BeiaBunysu
THITOTE3Y, U3BECTHYIO B HayuyHoM Mupe kak «Middle English creole hypothesisy.
[lo uX MHEHMIO, CpPEIHEAHTJIIMUCKUNA OBUT TUIHUYHBIM KPEOJIBCKUM SI3BIKOM,
pPa3BUBIIMMCS W3 MHJDKWHA, HA KOTOPOM MECTHOE IOKOPEHHOE HAaCeleHue
o0IaIoch ¢ MHO3eMHBIMH 3aBoeBareisiMu [19]. ['mmoTe3a cpasy e Halia Kak
CTOPOHHUKOB, TaK W MPOTUBHUKOB. OIHUM W3 JIOBOJOB B IOJIB3Y «KPEOJIHCKOU
THUIIOTE3b» CTAJ0 TO OOCTOSATENBCTBO, YTO OOJbINAs 4YacTh (PICKTUBHBIX (popMm
CYIIECTBUTEILHBIX W TMPHUJIAraTelbHbIX IOABEPTIach PE3KOMY YIPOIICHHUIO.
['maronpHasl cucTeMa TaK)Ke TMpeTepresia 3HAYUTEIbHbIC W3MCHCHHUS: MHOTHE
CWJIbHBIC TJIAaroJibl OBUIM TIEPEOCMBICICHBI Kak ciadble, cocjaratelibHOe
HAaKJIOHEHUE CTajo0 MEHEe OTJIMYUMO OT U3bIBUTCNBbHOTO. [lo MHEHHIO
CTOPOHHUKOB THIIOTE3bI, JaHHBIC TIPOIECCHI, HAPSAAYy C W3MCHCHUSIMH B
CUHTAKCHUCE, CBOWCTBEHHBIMHM JUISI TaK Ha3bIBAGMBIX «KOHTAKTHBIX S3BIKOBY,
SBIIIIOTCS  JIOCTaTOYHBIM ~ OCHOBAaHWEM  JIJII  TOTO, YTOOBI  BKJIFOYHTH
CPEOHEAHTJIMIUCKUH A3bIK B KATETOPUIO KPEOIBCKUX S3bIKOB.

B3anMHbBIE KOHTaKThI POMAHOS3BIYHOW 3HATH M AHTJIOS3BIYHOTO HACEICHUS
NPHUBEIIM K BO3HUKHOBEHUWIO 3HAYUTEIHLHOTO KOJUYECTBA JICKCUYCCKHX Tap, B

KOTOPbIX 3aMMCTBOBAHHOC CJIOBO pasMCIIa€TCd B BCPXHEM CTHIHCTHUYCCKOM
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perucrpe, B TO BpeMs Kak HMCKOHHO TI€pMAaHCKOE€ — B HIKHEM. Paccmorpes
BOIIPOCHl ~ HMCTOYHUKOB  HMHOSA3BIYHBIX  3aMMCTBOBaHU, Mbl  IIOJIAraeM
1eJIeco00pa3HbIM MEPENTH K PACCMOTPEHHIO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYII Kak

OCHOBHOI'O MaTcpuralia Ijiid U3y4CHUS 3aMMCTBOBAHHOM JICKCUKH.

1.2 Jlekcuko-ceMaHTH4YeCKHE TPYNIbI CJIOB

[lo Hamemy MHEHHIO, MPEICTaBISIETCS 1EIECO00pPa3HbIM  aHATU3UPOBATh
3aMMCTBOBAaHHYIO0 JIEKCHKY AaHTJIMACKOTO $3bIKA HA MaTepuaie JIEKCUKO-
cemantnueckux rpynn (mamee — JICI), mockonbky umeHHo JICIT sBusroTcs
HaIJISIHBIM [TOKa3aTelleM CUCTEMHOCTH si3bIKa. [Ipu paccMOTpeHnr TEKCUKHU Yepe3
npusMy JICI', cUCTEMHOCTB s3bIKa OTUYETIMBO NPOSBIIETCS B COBOKYITHOCTH
AJIIEMEHTOB, CBSI3AHHBIX BHYTPEHHHUMH OTHOLIECHUSMH. JlaHHAs COBOKYITHOCTh
OTHOIIEHUI MOKET OBITH MPEACTABJICHA B JIBYX ACMEKTaX: MapagurMaTUYeCKOM U
CUHTarMaTudeckoM. Mcxoas u3 3Toro, NIpuHATO CUUTATh, YTO JIEKCUUYECKUI COCTaB
A3bIKA COCTOMT W3 PA3JIMYHBIX CMBICIOBBIX TPYII C pa3IuYHbIMH BHJAMU
otHommeHui [18].

Takum o00pa3oM, CHCTEMHOE BOCIPHUATHE JIEKCUKA O(QOpPMUIOCH B Tak
Ha3bIBAEMOW «TE€OPUM CEMAHTHUYECKOIO TMOJIsSD» WU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
rpynnupoBok. Kpome Toro, BBIIEISIOT ABa MOAXOJAa K H3YYEHUIO JIEKCHUKH:
CEMAaCHOJIOTHYECKUN (OT CJIOBA K TIOHSTHIO) U OHOMACHUOJIOTUYECKUM (OT MOHATHS
K CJIOBY), KOTOpBIE JAOMOJHAIOT APYT APYyTra U ABISAIOTCS 0a30BBIMU B IOCTPOECHUU
CEMaHTUYECKOTO ToJisA. Pe3yiapTaToM oOINUCaHUsS JEKCUKH, HAMpPaBIIEHHOIO Ha
BBISIBJICHUE €€ CUCTEMHBIX CBS3€H, SIBJIAETCA €€ KiacCu(PUKalus, T.€. BbIICICHUE
Pa3INYHBIX JTEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX IPYIII JeKCHKH [24].

Camo nonumanue JICI' HeonHo3HauHo. B Hayunoii auteparype nox JICT (B
IIMPOKOM CMBICJI€) OOBIYHO TOHUMAIOT TPYMIY CIJOB, «JIOCTATOYHO TECHO
CBSA3aHHBIX MEXAy coboi mo cmbicoy» [18]. Omnako, momoOHOEe TOHMMaHUE
MPEACTABIISETCS HAM JIOBOJIBHO PAaCIUIBIBUATHIM, MOCKOJBKY MOJA HETr0 MOIXOJST
pa3lIMUHbIE CMBICIOBBIE TPYNIUPOBKU: U CUHOHUMBI, M JIa)K€ AHTOHHUMBI, W

napoHuMbl, U cooctBeHHo JICI', u TemaTudeckue moJisi, U T.M. — T.€. BCE, YTO
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UMEET CMBICIOBYIO Onn30cTh. [lo HamieMy MHEHHIO, CIEAYyeT ONpEACTUTHCS B
MOHSTHUSIX.

[Ipu mpoBeneHUH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aHaIN3a HEOOXOIUMO TaKke oOpaTUTh
BHUMAaHHE Ha pa3rpaHUYEHUE MEXAY JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUMU U JIEKCHKO-
TeMatuyeckumu rpynmnupoBkamu (nanee — JITI), mockonbky Mexay HUMHU HET
JIOCTATOYHO YETKOTO pa3rpaHUYCHUSI.

Uccneposarens JICTT ®@.II. ®unun, paccmarpuBag nonstus JITI m JICT,
pa3rpaHUuYMBaET UX, oTMeYasi, 4To B ocHOBE JICI' nexar «IeKCHYECKUE IIIEMEHTHI
C OJHOPOJHBIMU COMOCTABHUMBIMHU 3HAYEHUSAMH», K KOTOPBIM, IO €r0 MHEHMHIO,
OTHOCATCA CHHOHHMBI, aHTOHHMBI M JIPYyTHME€ TPYIIIbI CJIOB, CBSI3AHHBIE MEXKIY
co00il OOLIHOCTBIO CeMaHTHYeCKHX oTHoueHud. B ochoBe e JITI nexar
«00BETMHEHHMSI CJIOB, OCHOBBIBAIOIIMECS HE HA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUX CBA3SX, a
Ha KJIAaCCHU(HMKAIIMKA CAMHX TPEJIMETOB U SABJICHUMN JeiCTBUTEIbHOCTHY [18].

Kpome TOro, aHanusupoBaTh TEMATHYECKHE TIPYIIIBI MOXHO C Pa3JIMYHBIMU
LEIsIMU, U B COOTBETCTBHUM C 3THUM OyAeT MeHsATbcsa ux cocraB. JICIT cioB
XapaKTEPU3YOTCSI BBICOKOUW CTENEHBIO CEMAHTHUYECKOW CHAsHHOCTH, MMO3TOMY HMX
HEJb34 KIACCU(PUIMPOBATH MPOU3BOIBHO.

C Hameil TOukM 3peHHs, OyIeT Lenecoo0pa3HbIM OCTAaHOBUTHCS Ha TEMeE
ceMantnueckux nozieil. B teopun FO.H. KapaynoBa cemanTruueckoe noiie (zanee —
CII) umeet ums moss (ero HazBaHue), SAPO (KJIHOYEBBIE CIIOBA: OOBIYHO CUHOHUMBI
¥ aHTOHWMBI, & TaKXKE TUIIOBBIE COYETaHMs) U mepudepuro (CIoBa, CBSI3aHHBIE C
SJIPOM MEHEe TeCHO CEMaHTUYECKH WK CTHaCTHYeckn) [11].

ITox CII, wiu nekcuko-cemantuyeckuM mnojeMm (manee — JICII), oObryHO
MOHUMAETCSl «TPYIIA CIOB OJHOTO SI3bIKA, TECHO CBA3AHHBIX APYr C APYIOM IIO
CMBICITY» WM «HepapXuyeckas CTPYKTypa MHOXECTBA JIEKCUYECKUX EIUHUII,
OOBbEIMHEHHBIX OOLMM (MHBAapUAHTHBIM) 3HAUEHHEM U OTpaxarouias B S3bIKe
OTpeieNieHHy0 ToHsATUHHYI0 cdepy» [11]. JICIIT — OGomee mmpokoe
oobenunenue, yeM JICI' u gaxe yem JITI, xors m Gnauskoe mociegHemy. OHO
Takke BKimoudaeT Heckonbko JICTT m apyrux ceMaHTHYECKHX OObeIUHEHMI

napajurMaTHYecKoro M CHHTarMarmdeckoro tuma. Hampumep, JICIT crime —
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«rpectymienne» Oyzaet Bkitodarh: JICIT cOOTBETCTBYIOIIMX MpUIaraTeabHbIX, T.€.
criminal — «mpecrynnbiity, Hampumep bribable, extortionate, deceitful, JICT
riarojoB t0 commit crime — «coBepiaTh IpecTymieHue», Hanpumep to bribe, to
extort, to deceit; a Taxke JICI' crime — «mpecrymienue», Hanpumep bribery,
extortion, deception.

B nayke npuHATO BBIAEIATH pasinuyHble BUAbl CII: nexcuko-ceMaHTHYECKHE
noas (JICII), accommatuBHo-cemantuueckue mois (ACII, cocraBiasiembie Ha
OCHOBE  acCCOIIMAaTUBHOTO  DJKCIEpPUMEHTa), a Takke  (QYHKIMOHAIBHO-
cemantuueckue nois (DOCII, BkIOyaromue JIEKCUMYECKUE M TpPaMMAaTHYECKHE
3Hauenus). Hanpumep, CII «pectyrienue» OyaeT BKIOYaTh B ce0sl TAKUE CIIOBa
kak «treason», B ACII B pe3ynbTare acCOMATUBHOTO 3KCIIEPUMEHTa MOTYT BOUTH
eme, Hampumep, «high treason» u «war treason», a B ®CII Boimyr u
IPOM3BOIHBIE «Ireasonous» u «traitor.

OcHoBuolt eaunuueir CII (ero mmeHem) sBIsSIETCS CIIOBO B OJIHOM U3 €rO
3HaueHud. Kaxmoe oTnenpHOE 3HAYEHHE CII0OBAa BKJIOYAeT B ce0sf TpU BUIA
CMBICJIOBBIX ~ OTHOLICHHMW:  IapaJurMaTU4YeCKue,  CHHTAMaTH4YeCKHE U
acCOLIMaTUBHO-JIEpUBAaLMOHHBIE. 11 BOKPYT KaXkJ10ro o0pa3yeTcsi CBOe MUKPOIOJIE.
Hanpumep, B CII «corruption» Boiayr cmosa bribery, fraud, forgery,
embezzlement (mapagurmartuka), to bribe, to fraud, to forge, to embezzle
(cunrarmarmka), bribe taker, fraud management, forger, embezzling\embezzler
(nepuBatuka). OnHaKo, OyAy4dH CBSI3aHbI APYr C APYrOM KakK 3HAUY€HUs OJHOTO
cioBa, 3t CII BotiayT u B o0mee CIT «corruptiony». Takum obpazom B CII BoiimyT
Y SuAUuTrMaTudeckue otHomenus mexay JICT.

Mps1 Oynem mpuaepKuBaThesl ykazaHHoro pasrpanudenust mexxay JICT u JITT,
a taxxke JICIIL. IlocnegHue pa3znuyaroTcsi Kak KaTErOpUH MPEIMETHO-JIOTHYECKas
(TemaTuyeckasi TpyIla, OTpaxkarolllas YJIECHEHHE caMOil KapTUHBl MHUpa, €€
(GparMeHTOB) U CEeMaHTHUYECKasl, MOHATHIHASA (CEMaHTUYECKOE T0JIe, OTPaXKaIoIIee
NOHSATUIHBIE CPEPbI U OTHOIICHMUS).

[TockonbKy 3asiBICHHON TeMOM paOOTHI SIBIAETCS JIMHTBOKYJIbTYPHBIA aHANU3

3aMMCTBOBAHHOU JCKCHUKH AHTJIUHCKOTO SA3bIKa, HaM NpEeACTaBIIACTCA
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11€7I€CO00Pa3HBIM JaTh MPEICTABICHUE O MECTE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUHA B CUCTEME
COBPEMEHHOTO TYMAaHHTApHOTO 3HaHUs, €€ (PYHKIMU M 3a7avax, a TaKKe O

MCTOOOJIOTHUH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUYICCKOI'O HCCICAOBAHNA.

1.3 IlpeaMeT ¥ 3HAUYEHHUE JUHTBOKYJIbTYPOJOTHHU

1.3.1 MecTO JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHHN B CHCTEME HAYK

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUS,, WM TNEPBOHAYAIBHO JIMHIBOCTPAHOBEICHHE, HE
SIBJISIOTCSL A0COJIFOTHO HOBBIMM HANPABIICHUAMH (PUIOJIOTHYECKUX MCCIIEIOBAHUM.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSL — 3TO COBPEMEHHOE PAa3BUTHE WIAEU STHOJWHIBUCTHKH.
Kak u3BECTHO, B LIEHTP HCCIEAOBATEIBCKUX WHTEPECOB 3THOJMHIBHCTOB OBLIO
IIOJIO’KEHO COOTHOILIEHUE SA3BIK — 3THOC. fI3BIK M0JIaraau «OCHOBHBIM, ApYalIIUM U
YCTOMYMBBIM MOKa3aTesieM 3THOCa» [/]. B cBsi3u ¢ moHMMaHWeM Ba)KHOCTU CBSI3EH
A3blKa M OOIlEeCTBAa Hayaja pPa3BUBATHCA COLMOJMHIBUCTHKA. OHa OMOJIHMIIA
STHOJIMHI'BUCTHKY C €€ COCPEIOTOYEHHOCTBIO HA TMAXPOHUYECKOM Cpe3€ JaHHBIMU
W3YUYEHHS] CHHXPOHMYECKHUX ITPOLIECCOB. Takoe M3MEHEHWE aKLEHTa CTAHOBUTCS
BIIOJIHE IIOHATHBIM B CBSA3M C OCO3HAHMEM IIEPBOCTEIEHHOCTH COLMAJIBHO-
HKOHOMHYECKHUX U TOCYAAPCTBEHHO-TIOJIMTUYECKHUX MPOIIECCOB U TPeoOpa30BaHuUM,
KOTOPBIE OKA3bIBAIOT CEPHhE3HOE BO3JACHUCTBUE HA COOTHOIIEHUE «A3BIK-3THOC». [1o
Mepe pa3BUTHs HAyKH, B JIMHTBOKYJITYPOJIOTMU HA IIEPBOE MECTO B COOTHOLICHUU
«SI3BIK — KYJIBTYPa» BBIABUHYJICS S3BIK [12].

I[To Bepaxenutro H.I. bparuHol  JUHIBOKYJBTYPOJIOTUS  SIBISIETCS
«KOMIUIEKCHOM IIOTPAaHMYHOM HAYKOHM, CTOSIIEd Ha TpaHu JIMHIBUCTHUKHY,
sTHOrpaduu, (GOIbKIOPUCTUKH, KYJIbTYpPOJIOTHHU, COLIUOJIOTUY, OMHUPAIOIIECHCS BO
MHOI'OM Ha MX MCTOYHUKHU U JTOCTVIKEHHUS U IOJb3YIOUIEHCSA, KAK MHOTHE IpYyTrue
COBPEMCHHBIC HAYYHBIC TUCIMILIMHBI, KOMIUIEKCHBIMUA MeTogaMu» [4]. [Ipu sTom
JIMHTBUCTUYECKNE JaHHbBIC CTAIM JOMUHUPYIOLIMMHU B JIMHIBOCTPAHOBEACHUU.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI KaK (PHIIONOrMYecKas TUCHUIUIMHA, KOTOpas H3ydaeT
NpEeIBapUTEIIbLHO OTOOPAaHHOE MHOXECTBO JYXOBHBIX IIEHHOCTEH U OIbITa
A3BIKOBOU JIMYHOCTH TAHHOU HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOHN OOIIHOCTH,

HCTIOCPCACTBCHHO OPHUCHTHPYCTCA Ha IIPOSABIICHUA BSaHMOI[eﬁCTBHH JA3bIKa H
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KynbTyphbl [12]. Takum 00pa3om, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO CIIEAYET ONPEENITh KaK
«TUCIUIUIMHY, U3Y4aloUlyl0 MpOSBICHHUE, OTpakeHHEe M (UKCALUI0 KYJIbTYPHI B

A3bIKE U qucKypce [7]»

1.3.2 O0beKT JMHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKOI0 HCCIACAOBAHUS

[Io MHEHMI0O HEKOTOpPBIX HCCIEAOBaTeNi, B  KaueCcTBE OOBEKTOB
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOIO HCCIIEIOBAHMS CIIEYET PACCMATPUBATH S3bIKOBBIC
eaHUIBI. OTHOCHUTENBHO SI3BIKOBBIX E€IUHUIl Y MCCIIEIOBaTElIC HET €JUHOIrO
MHeHusd. H.II. BparnHa oOBEKTOM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HCCIEIOBAHUS
CUMTAET «CTAOWJIbHBIE, KYJbTYPHO MapKHUPOBAaHHBIE CIOBOCOYETAHMS, OCOOEHHO
TE, KOTOpbIE MpUHAIeKAT chepe HemMarepualbHOW KyibTypb» [4]. B manHOM
cllydae pedb HJET O CYIIECTBUTENbHBIX a0CTPAKTHOM CEMaHTUKH, 0003HAYAOIINUX
MHP YEJIOBEKA: €r0 YyBCTBA, MBICIIU, MEKIMYHOCTHBIE OTHOILLICHHUS.

[IpuOnu3uTeNnbHO  TAKOrO K€  HOAXOJa K  BBUICJCHUIO  €IUHUIBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOIO aHanu3a npuaepxkusaerca B.I'. I'ak. B kauectse
00BEKTa JTUHIBOCTPAHOBEAUECKOIO MCCIEAOBAHUS OH MpeUlaraeT KyJlbTypeMy, TO
€CTh COBOKYITHOCTH OIIPEACIEHHBIX 3HAKOB, IPU MOMOIIM KOTOPBIX MOXET
paccMaTpuBaThCs KyJabTypa. CTpYKTYpHBIMH KOMIIOHEHTAMH KYJIBTYPEMBI B TAKOU
WHTEPIIPETALNN SABJIIOTCA €€ IUIaH BBIPAXKEHUs, IJIaH COAEPKAHUA U cama peanus

(mparmema, B TepmuHax B.I'. T'aka) [8, ¢.379].

1.3.3 MeToaoJi0rust M MeTOABI TUHIBOKYJIbTYPOJOTHHU

dunocous onpenenasieT METOAOJIOTHIO KaK CUCTEMY MPUHIUIIOB U CIOCOOOB
OpraHM3alMd TEOPETHUECKON U MPAKTHUUECKOMN NIeATEIbHOCTH, a TaKXKe yueHue 00
TOH cucreMe. MeTonoJIorus €CTh COBOKYIHOCTbh HauOoJiee CYyIEeCTBEHHBIX
AJIIEMEHTOB TE€OPHH, KOHCTPYKTUBHBIX JUIsl pa3BUTHS caMoi Hayku. Meropomnorus,
B OTJIMYME OT CaMOW HAayKW HE MPUHOCUT HOBOIO 3HAHMS cama 1Mo cede, HO
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B HayKe TEX DJIEMEHTOB, 0€3 KOTOpBIX HayKa cama II0
cebe HE MOXET OO0OWTHUCh. MeToqoNorusi — KOHILENUUS Pa3BUTHS HAyKH, a

KOHIICTIIIUS — METOIOJIOTHS TIepexoa OT Teopuu K mpaktuke [20].
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Mertononoruss BCSKOW Haykd (B TOM YHCJIE U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU)
BKJIFOWaeT B ceOsi Tpu ypoBHsI: (riocodckyro, OOMEHAYYHYI0O M YacCTHYIO
METO/OJIOTHIO (YYEeHHE O MEeTOAaX HaydHoro ucciemoBanus) [15]. Jns nHamrero
UCCJeI0BaHMs HanOoJiee aKTyajbHas MOCIEIHss, YacTHAs MeToaojorus. YactHas
METOJOJIOTUSI — OTO METOJbl KOHKPETHOW HayKh, B JaHHOM ClIy4yae —
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH.

CoBpeMeHHass Hayka ONpeAessieT METOAbl JIMHIBOKYJBTYPOJIOIMU  Kak
COBOKYITHOCTh AHAJINTUYECKUX MPHUEMOB, ONEPALMI U MPOUEAYP, UCIOIB3YEMBIX
IIPU aHAJIM3€ B3aUMOCBSI3H SI3bIKA U KYJIbTYphI. [[0CKOJIBKY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUS
€CTh HWHTErpaThBHAas 00JIacTb 3HaHWA, BOWpawmas B ce0sd pe3yJbTaThl
UCCIIEIOBAHUS B KYJIbTYPOJIOTHH U SI3bIKO3HAHUU, STHOJIMHTBUCTUKE U KYJIbTYPHOU
AHTPOIOJIOTUH, 31ECh IPUMEHSETCd KOMIUIEKC II03HABATENBHBIX METOJIOB U
YCTaHOBOK, TPYIIUPYIOIIUXCS BOKPYT CMBICIIOBOTO LIEHTPA «SI3bIK U KyJIbTypa». B
IpOLIECCE JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO aHaln3a METOIBbl KYJIbTYPOJIOTUU U
JIMHTBUCTUKU UCTIOJIB3YIOTCA BBIOOpOUHO [12].

lenmn wameit paboThl ompenesieHa KaK «BBISIBICHUE B3aUMOJCUCTBUS
Pa3IMYHBIX KAPTHH MUPA BO BPEMSI CTAHOBJICHUS aHTJIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHI HA
Marepuajie  3auMCTBOBAHHBIX  KyJbTypem». Marepuaiom [Js  aHaIu3a
3aMMCTBOBAaHHBIX  KYJIbTypeM B  Hamed  paboTe  SBISIIOTCA  TEKCThHI
CPEIHEaHTJIMICKOT0 Mepuoa. YUYUThIBas BBILICIIEPEUUCICHHYIO CIEUU(HUKY, MBI
COUJM  aKTyaJlbHBIMH IS Hamed  paOoThl  CJEAYIONUE  METOJbI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO HCCIIEIOBAHUS.

MeToa cnJIOMIHOM BBIOOPKH M3 HCCJIEAYeMOro Tekcra. B mpaktuueckon
4acTU pabOThl Mbl IPOAHATU3UPOBAIN 6 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHUECKUX EIMHMUII,
npuHagiexamux k JICI «lIpectymnenue» Ha Matepuasie mnepeBoja bubmuu
Jl)xona Ywuknuda u, 4aCTUYHO, Ha Matepuaie (parmMeHTa AHTIIOCAKCOHCKOU
XpOHUKH, TAaK)KE U3BECTHOM Kak Xponwuka u3 [Turepoopo.

CpaBHUTEJBHO-CONOCTABUTEIbHBIN  MeTOoA. lcnonb3oBaHWEe  JTaHHOTO
METOJa IIOKa3bIBACT JUAXPOHMYECKOE HW3MEHEHHME, KOTOpPOE IIpeTepneBalia

3aUMCTBOBAHHAA KYJIbTYypEMa IIpU 3aMMCTBOBAHUHU N3 JIATUHCKOI'O OpHUI'MHAJIA B
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CPEIHEaHTTINICKUI A3bIK, €€ aCCUMIIIALIMIO U JalbHelllee ObITOBAaHUE B PAaHHEM
HOBOAHIJIMHACKOM M COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE (Y4TO MPOUJUTFOCTPUPOBAHO
na marepuaie King James Version u English Standard Version cooTBeTCTBEHHO).

JIeMEeHTbI CTATHCTHYECKOro MeroAa. B Hamem wHcclieqoOBaHUU 3JIEMEHTHI
CTaTUCTUYECKOI0 METOJA WIPArOT BCIIOMOTATENBHYIO POJb W 3aJCHCTBOBAHBI B
OLICHKE KOJIMYECTBA MHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.

MeTtoa 3TUMOJIOTNYECKOT0 aHAJIN3a. B CBSI3U C UCTOPHUECKON CHEUPUKOIM
Halled paboThl, METOJA 3TUMOJIOTMYECKOTO aHalu3a NpelCcTaBisieTcs HauOoliee
aKTyaJlbHbIM. B mpakThyeckod YacTh paOOThl MbI MPUBOAUM 3THMOJIOTHIO
KQKJIOTO 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA — JIATUHCKOIO WM (PpaHIy3CKOro — M JaéM
TOYHOE BpEMs 3aUMCTBOBAaHUs W H3HAYaJIbHOE 3HAYCHUE JIEKCEMBI B s3bIKE-
VUCTOYHUKE.

OcCBATHB TeMy METONOJOTMM HAYYHOTO MCCIEJOBAaHUSA, Mbl CUUTAEM

H€O6XOIIHMI>IM HepeﬁTH K TCOpGTH‘-IGCKOﬁ 0a3e Halero HCCICO0OBaHUA.

1.4 I'unore3a JMHIBUCTUYECKOH OTHOCUTEIbHOCTH

B kauectBe TeopeTnueckoil 6a3bl 11 MPOBEICHUS MCCICIOBaHUS HaMHU ObLia
BbIOpaHa ['unore3a JInareucTrueckoit OTHOCUTEIHLHOCTH, IIIMPOKO M3BECTHAS KaK
«T'unote3a Cenupa — Yopda». JlanHas rumnoresa npeoiaraeT, YT0 KOTHUTUBHBIC
MPOIIECChI, aKTyaJbHbIC NI (OPMHUPOBAHUS KAPTUHBI MHUPA, MOTYT HaXOAUThCS
IO/l BIMSHUEM TEX KaTerOpuid M MaTTEPHOB, KOTOPBIE MPEIAraroTCs YeIOBEKY
A3bIKOM. B COOTBETCTBUM € TOCTyJaTaMu JAaHHOW TUIOTE3bI, A3BIK OINpPEICIISIET
MBILIJICHUE, H, COOTBETCTBEHHO, JIMHIBUCTUYECKUE KATETOPUM  HUMEIOT
HEMOCPEACTBEHHOE BJIMSHUE HAa KOTHUTHUBHBIE KAaTErOpwM, HAlpUMEpP Ha
Bocnpusitue mupa. Hapsny C JIMHTBUCTHYECKMMM KaTETOPUAMHU Ha BOCHPUSITHEC
OKa3bIBAECT BIIMSIHUE TPAIULMUSA, HUCTOPUS U APYTUE€ HKCTPAIMHIBUCTUUYECKUE
daxTopsi[16].

B pamkax runore3st Cenupa — VYopda BbICIAIOT JBa MNOAXO0AA:
YHUBEPCUIMUCTCKAM W KOHCTPYKTUBUCTCKUH.  YHHUBEPCAIUCTCKUUA  IOJAXOA

YTBEPKAACT IIpHUMaArT OMOJIOrMYECKOro Havaa. COOTBCTCTBCHHO, BCC JIIFOOHU
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o0nanaroT 0a30BBIM HAOOPOM CIIOCOOHOCTEN U BOCTIPUHUMAIOT MUP, OCHOBBIBASICH
Ha OO0muxXx mnpuHOUNaxXx. Takum o00pa3oM, OOYCIIOBICHHOW KYyJIbTYPHBIMH
pa3IMYMsAMH  KOJUIGKTUBHOH W WHAMBUAYAIBbHOH HM3MEHYMBOCTBIO MOXKHO
npeHeOpeub.  KOHCTpYKTHBHCTCKME ~ TOAXOA, B MPOTHUBOIIOJIOKHOCTH
YHUBEPCAIUCTCKOMY, OTpPHUIIAET TPUOPHUTET OHOJIOTUYECKUX OTpaHUYCHHHU,
yTBEPIK/Iasi, 9YTO CBOWCTBA YEIIOBEYECKOTO BOCHPUSATHS, B 3HAUUTEIBHOMN CTEIICHU
TIOJIBEPIKEHBI BIUSHUIO (PAKTOPOB, CPOPMHUPOBAHHBIX OOIIECTBOM M YCBOCHHBIX B
nporiecce corpanu3anui. Kpome Toro, KOHCTPYKTUBUCTCKUAN TOIXOM OTIMYACTCSI
KYJBTYPHBIM PEIISITUBU3MOM, KOTOPBIA MPEIIOJaracT, 4To pa3Hbie KYJIbTYpHBIC
TPYIIBI 00J1a/1al0T pa3HBIMH KOHIICTITYaIbHBIMU CXEMaMU BOCTIPHUSITHS Mupa [14].

OcoObIil aKIEHT Ha KyJbTypHOM BIUSHHM, a TaKxke Y4€T cnenuduku u
pa3nymii KOHIENTYAJIBHOTO BOCIPHSITHS MHpa JETAl0T KOHCTPYKTUBUCTCKHIA
MOJIXO/1 THUIOTE3bl JTMHTBUCTHUECKOW OTHOCHTEIBHOCTH aKTyallbHBIM JUIsi BBIOOpa
TEOpeTUYeCKOl 0a3bl HAIero WCCIEAOBAaHUS, MOCKOJIbKY OCHOBHBIC MPUHIIHIIBI
JTAHHOTO TOJIX0/a OTBEYAIOT IEJISIM Hameil paboThl — H3YYCHUIO B3aUMOJICHCTBHS
pa3NMYHBIX S3bIKOBBIX KAapTUH MHpAa M WX BIMSHHAS Ha CKJIAJbIBaBIIYIOCS

AHTJIMHCKYIO JINHTBOKYJIBTYPY.

BriBoanl o riase 1

B mepBoil rnaBe BBITYCKHOW KBIM()PUKALMOHHON pabOThl MBI PACCMOTPENH
JIEKCUKY KaK CHCTEMHOE SIBJICHHE, UMEIolIee CBOE crenu(puIeckoe yCTPOICTBO U
3aKOHBI (PYHKIIMOHUPOBAHUS. JIEKCMUECKUI COCTAaB aHTJIMICKOTO Si3bIKa BO BCEM
€ro pazHooOpa3uu SIBISIETCS OTPAXKEHUEM AHTJIMMCKOMN S3bIKOBOM KapTHUHBI MUpA,
KOTOpasi, B CBOIO OUepe/b HCHbITANA BIUSIHUE MEXKYJIbTypHOro oOMeHa. B xone
MIPOBEJCHHOI0 TEOPETUYECKOrO0 aHaM3a Mbl NPUIUIA K BBIBOJY, YTO B OCHOBE
OpraHM3ally HCCIELYyEeMOr0 MaTepuasia JIe)KaT CUCTEMHbIE CBA3U B JIEKCHUKE, O
KOTOPBIX JaBHO U MHOI'O ITHIIYT JIMHTBUCTBI: HA CETONHSIIHUMN I€Hb HU Y KOTO U3
YUYEHBIX HE BBI3BIBAET COMHEHHSI TO OOCTOSITENIbCTBO, YTO OJHO M3 OCHOBHBIX
JOCTMKEHUW JIMHIBUCTUYECKUX HMCCIEAOBAHUN — 3TO BOCIHPHUATHE JIEKCUKHM KakK

cucteMbl. bbuto poBeneHo pasrpannuenue mexay JICT u JITT .
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Kpome Toro, B KkauecTBe paboyero MHCTPYMEHTa IJsi MPOBEACHUSA
JMHTBOKYJIBTYPHOTO aHaiM3a HaMHu ObUT BBIOpaH KOHCTPYKTHBUCTCKHH MOIXOJ B
paMKax  TUIOTE3bl  JIMHIBUCTHUYECKOM  OTHOCUTEIBHOCTH, 4YTO  OTBEYAECT

3as4BJICHHBIM L CJIAM HCCICA0OBAaHUA.
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I'JTABA 2 ACCUMMJIAIIS MHOSI3BIYHBIX 3AUMMCTBOBAHUM

2.1 BxoxIeHue MHOSI3BIYHBIX 3aHMCTBOBAHUH B  aHIVIMHCKYIO
JINHTBOKYJbTYPY

Kak yxe ObUTO OTMEYEHO paHee, YCBOCHUE AHTJIMHCKHAM S3BIKOM OOJBIIIOTO
KOJIMYECTBA MHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN COBIIAJAaeT MO BPEMEHMU C MIpOlieccaMu
nepexoga OT AUAJEKTHOM pPa3ApOoOJICHHOCTH K €IWHOMY OOIIEHAIMOHAIBHOMY
a3bIKy. [lo cmoBam XK. JKroccepana, ncTopuka M CHeUaIMCTa MO AHTJIMHUCKOMN
JUTEpPaAType, «TO, YEr0 HE MOIJMW CAeNaTh NPEAbIAYIINE 3aBOECBATEIN OCTPOBA,
OKOHYATEJIbHO OCYyIIeCTBIEHO (panuy3zamu Bunbrensma Hopmanackoro.
BBICTPOTOIO M 3aKOHYEHHOCTBIO CBOETO 3aBOECBAHUS, & TAKKE COJNCHUCTBUEM JIIOEH,
YMEBIIUX MUCATh, OHU COBEPIIMIIN JIeJI0 OOBEIWHEHUS BCEX Pa3JIMYHBIX pac B
eIMHOE 1IEJI0E, BIIOKUB B HUX, CO3HATEIHLHO WJIH HET, HJet0 00 oTeuecTBey. [9, 87]
AHITIMACKUN S3bIK, B OTJIMYME OT JPYTUMX S3BIKOB E€BPOIICMCKOro apeana,
CKJIAJIBIBABIINXCS W3 PA3JIMYHBIX JIOKAJTBHBIX JHUAJIEKTOB, IMPEJCTABISII COOOM
pe3yJIibTaT BO3JCWUCTBUS AHIJIO-HOPMAHJCKOTO H JIATUHCKOTO S3BIKOB  Ha
JIOHJIOHCKMI nuanekT. JlaHHoe 0O0CTOSATENBCTBO YCHIWIIO BOCHPUUMYHUBOCTD
AHTJIMICKOTO SI3bIKAa K WHOS3BIUHBIM 3aUMCTBOBAHMSAM. AHTJIMICKas JIUTEpaTypa
14 — 16 BekoB, T.e. CPEAHEAHTIMHUCKOTO M PAHHEHOBOAHTJIMWCKOTO TEPUOOB,
OOHapy>KHUBAeT JIOBOJIbHO 3HAYMUTEIHLHOE KOJIMYECTBO POMAHCKHX 3aMMCTBOBAHUMH.
Jnst Toro urToObl Haubojee TOYHO OTCICAUTh BXOXKICHHUE HMHOSI3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUU B CJIOBAapHBIA COCTaB aHTIIUMCKOTO SI3bIKA U MTPOAEMOHCTPUPOBATH
W3MEHEHUS, KOTOpbhIE MPOU3OIUIA C AHTVIMHCKUM SI3BIKOM, HaM HEOO0XO0JIUMO
BHayaJie B35Th B KA4eCTBE MaTepualia UCCICAOBAHUS JUTEpaTypHbIe MaMSTHUKU,
CO3/IJaHHbIE B TEPUOJ HEMOCPEACTBEHHO IOCIE HOPMAHJICKOTO 3aBOEBAHMS, a
3aTeM — JIMTEPATYpHbIE MaMSITHUKH, CO3JaHHBIC IIOCJI€ BOCCTAHOBJIECHUS
AHIJIMICKUM  SI3bIKOM  TIIPOYHOIO  CcTaryca B SI3BIKOBOM  IIPOCTPAHCTBE
cpenHeBekoBoil AHrnuu. [lepBbiil neproa npuxoaurces Ha 12 Bek, BTopoil — Ha 14
BeK. JIOMUHUPYIOIIIUMU S3bIKAMH B TO BpeMsl OBbUIM aAHIJIO-HOPMAHJACKUNA U
JATUHCKUW S3BIKU, BCIEJICTBUE YEr0 AaHIVIOCAKCOHCKAs MUCHbMEHHAs Tpagulus

Haxoanjiaach B YIIaJKeE. J_—[O CCPCANHBI 12 CTOJICTHA, T.C. CIIYCTA CTO JICT IIOCJIC
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3aBOCBAHUS], AHTIIMMCKUE MOHAXW €IIE MPOJOJHKAIM BECTH AHIIIOCAKCOHCKYIO
XpOHUKY Ha JPEBHEAHIIIMHCKOM A3BIKE, M3BECTHYKD KakK «XpOHMKA U3
[Tutepbopo». Ilocme HOpMaHICKOrO 3aBOEBaHUS XpPOHUKA OOHApyKUBaeT
HEOOJIBIIIOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHWM W3 JIATHHCKOTO M aHTII0-HOPMAaHCKOTO
A3BIKOB.

PaccMoTpum OTphIBOK M3 «XPOHUKW», NaTUpoBaHHbIM 1137 rogom. B nannom
OTPBIBKE P€UYb UAET O MEPUOJIC AHTIUUCKON UCTOPUHU, U3BECTHOM KaK «AHapXUsD».
Orot nepuoa — 1135-1153 — xapakTepuzyeTcs: 0xKecTouEHHON 00pbhOOH 3a BIACTh
MEXy TPEACTABUTEISAMH aHIJIO-HOPMAHJICKOM apUCTOKpaTUu 3a oO0JaJaHue
AHTJIMHACKAM KOPOJIEBCTBOM. PaccMOTpHM CleayOmMe OTPHIBKH.

OpuruHanbHbIN TEKCT:

ba pe king Stephne t6 Englelande com, pa makede he his gadring at Oxneford.
And p&r hé nam pe biscop Roger of Serebiri3 and Alexander biscop of Lincol and
pe Canceler Roger hise nefes, and dide alle in prisun, til hi 3&fen up here castles.
ba pe swikes under3&ten pat hé milde man was and softe and god. And na iustise
ne dide. Pa diden hi alle wunder. Hi hadden him manr&den maked and apes
sworen, ak hi nan tréwp ne helden.

IIepeBoa Ha COBPEMEHHBIN aHTIIMHUCKUN SI3BIK:

When the king Stephen came to England he held his council at Oxford, and
there he seized the bishop Roger of Salisbury and his nephews Alexander bishop of
Lincoln and the chancellor Roger, and put all in prison until they gave up their
castles. Then when the traitors realised that Stephen was a mild man, gentle and
good, and imposed no penalty, they committed every enormity. They had done him
homage and sworn oaths, but they held to no pledge.

JIaHHBIA TEKCT, HANWCAHHBIA HA TIO3JHEM JIPEBHEAHTJMUCKOM  S3BIKE,
COZCPKUT HEMHOTOYHCJICHHBIE B TOT MEPHO POMAHCKUE 3aMMCTBOBaHMs: castles
— 3aMKH, Prisun — TopbpMa, IUStice — B 3HaYeHMU «Haka3aHue». Hac mHTEpecyroT
MOCICIHUE JBAa 3aMMCTBOBAHHUS, TOCKOJbKY OHU oOTHociatca k  JICT
«apectyrieHuey. [lepBas 3auMCTBOBaHHAs AHTJIMACKAM S3bIKOM JIEKCHKA, KaK MbI

BuauM, oTHocutcs kK JICIT «®eopanbHble BianeHus» u «lIpecrymiuenue.
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3aumcTBOBaHue cioB, mnpuHamiekanmx kK JICIT «dbeonanbHble BIagCHUS,
00yCJIOBIIEHO, KaK HW3BECTHO, TIOSIBICHHEM B aHTIUHUCKOW KYyJIBType OOJBIIIOTO
KOJIMYECTBa peaiiui, CBsA3aHHBIX C ¢eomanbHbM cTpoeM. Yrto kacaerca JICT
«lIpecryrienue», TO HAIMYME MAHHBIX CJIOB CPEOU NEPBBIX 3aMMCTBOBAHUU
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO JOMHHHUPYIOIIMN CTATyC AHTJIO-HOPMAHICKOIO S3bIKa B
YCTHOM pPEYM M JATUHCKOTO S3bIKa B MUCBMEHHBIX JIOKYMEHTaX, B COUYETAHUU C
HU3KUM CTAaTyCOM QaHIJIMMCKOTO $3bIKa, OKa3ajd CYIIECTBEHHOE BIIMSIHUE HA
MIPABOCO3HAHUE AaHIJIMYaH W BOCHPUATAE HMMHU 3aKoHAa. lHO3emMHas BIacTh
BOCIPUHUMANIACh UMHU KaK HICTOYHUK 3aKOHA.

[Ipu paccMOTpeHHH OTPBIBKA M3 aHTJIOCAKCOHCKON «XpoHukU u3 ITutepdbopo»
HaMU ObUIO HAMJIEHO HECKOJBKO (PPAHITY3CKUX 3aMMCTBOBAHUM, U3 KOTOPHIX JIBA —
«iusticey M «prisoun» — OTHOCATCA K paccmarpuBaemMor Hamu JICI, mpuuém
MepBoe CJIOBO B 12 cTojieTMM MMENO 3HA4YE€HUE «Haka3zaHwe». UTo kacaercs
OCHOBHOI'0 3HAUCHUS «IPABOCYAHE», TO OHO HAUYMHAET IOSBIIITHCS Yy JAHHOM
JICKCUYECKOW €AMHUIIBI TOJBbKO B KoHIle 14 ctonetus [26]. B mepeBoae bubmmn
Jl)xona Yuknuda MOHATHE «IPABOCYAHME» 0003HAYACTCS AHTJIMMCKON JIEKCeMOn
«doomy. BeposiTHO, ATO CBSA3aHO C TEM, YTO HAUMEHOBAHUSI a0CTPAKTHBIX MOHATHI
3aMMCTBYIOTCS 3HAUUTEIIBHO MeJJIeHHee. YUTo Kacaercsl cloBa «prisouny, TO
JTAHHOE CJIOBO YacTO BCTpedaeTcss B OUOJICHCKOM TEKCTe, YTO YKa3blBaeT Ha
BBICOKYIO CTEIICHb ACCUMUJISALIMU JAHHOTO CIIOBA.

Oxkcdopackuii clioBapb TaK ompeneser clioBo prison: «A building in which
people are legally held as a punishment for a crime they have committed or while
awaiting trial» [29].

OTUMOJIOTUYECKH  CJIOBaph  aHIJIMKMCKOTO  Si3blKa  JA€T  CIEAYIONIYIO
nHpopMaIMio: 3aMMCTBOBAHO B Hauajie 12 croneTus; oT crapodpaHIly3CKOro
prisoun «captivity, imprisonment; prison, prisoner, captive», OT HapOJHO —
JATHHCKOrO *presionem, kimaccud. jat. prensionem (nom. prensio), cokpaméHHoe
prehensionem (nom. *prehensio) [26]. PaccMoTpyM HECKOJBKO MPHMEPOB

yrnotpebaeHus tanHoro ciosa B bubmuu Yuximda. beitue 39:20 (tadur. 1).
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Tadomuma 1 — Beit 39:20

carcerem, ubi
vincti regis
custodiebantur.
Et erat ibi

clausus.

prisoun, where the
bounden men of
the kyng weren
kept, and he was

closid there.

and put him into
the prison, a place
where the king's
prisoners were
bound: and he was

there in the prison.

Bynbrara Yukmud KJV ESV
Tradiditque And he bitook And Joseph's And Joseph’s
loseph in Joseph into master took him, master took him

and put him into
the prison, the
place where the
king’s prisoners
were confined, and
he was there in

prison.

XOpOHIO 3aMCTHO, YTO YI/IKJII/I(I) IICPCBOAUT JIATHHCKOC CJIOBO «carcery

(bpaHIly3CKUM 3aUMCTBOBAHHUEM «prisouny. PaccMOTpUM e€l€ OJMH MpUMEp W3

nepesona Yukimda — Kuura [Ipopoka Mepemun 37:18 (Tadu. 2).

Tabmuma 2 — Uep 37:18

Bynberara

Yuxkmud

KJV

ESV

«Quid peccavi
tibi et servis tuis
et populo isti,
quia misistis me
in domum

carceris?»

“What haue Y
synned to thee, and
to thi seruauntis,
and to thi puple,
for thou hast sent
me in to the hous

of prisoun?”

“What have |
offended against
thee, or against thy
servants, or against
this people, that ye
have put me in

prison?”

“What wrong have
| done to you or
your servants or
this people, that
you have put me in

prison?”
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B nmanHoM mnpuMepe MBI TaKKe MOXEM BUACTb, KaK YUKIU( MepeBen
JATUHCKOE CIIOBOCOYETAHUE «domum carcerisy aHIJIMICKAM CIIOBOCOYETAaHUEM
«hous of prisouny. JlaHHbBIE TPUMEpPHl HATJSATHO JIEMOHCTPUPYIOT CTEIEHb
YCBOCHHUS AHTJIMMCKUM SI3bIKOM HHOS3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHMS: MOSIBUBIIUCH B
TEeKCTax 12 Beka MO3IHET0 NPEBHEAHIVIMIICKOrO MEpPUOAa, TaHHOE CJIOBO MPOYHO
YTBEPAUJIOCH B CIIOBAPHOM COCTABE SI3bIKA, O YEM CBUAETEIBCTBYET HE TOJIBKO €ro
ynotpebneane B «Xponuke u3 [lurepbopo» 12 crometus u B bubmum Jxona
Yuxkmuda 14 cronerus, HO U JajbHEHIIee YNoTpeOJeHWEe TAaHHOW JIEKCEMBbI B
0oJiee TTO3JHUX TEKCTaX.

Haunbonee mnoaxoasmiuM MarepuaioM JUIsl  JI€MOHCTpAallMM  BXOXACHUS
WHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHMII B AHIJIMWCKUN CJIOBApHBIM COCTaB SIBIISIETCS, IO
HalleMy MHEHHIO, TEeKCT buOimu, NOCKOJBbKY s3bIK buOmmu, Kak H3BECTHO,
ABJISUICS 1711 MHOTMX CTPaH M HApOJOB €BPOIEMCKOIO S3bIKOBOIO apeana OCHOBOM
JUTEpATypHOTO sA3biKa. B ciiemyromieit yactu paboThl MBI POJAEMOHCTPUPYEM Kak
(dpaHIy3cCKHME€ M JIATUHCKUE 3alMCTBOBAHUS YCBAaWBAJINCh B (DOpMUpYIOLIEHCS
aHTJIMACKON JIMHTBOKYJIBTYpEe Ha mpumepe mnepeoga bubmuu [xona Yuxnuda.
[IpomutrocTpupyeM  JaHHOE  YTBEPXKIAEHHWE HAa  IPUMEpPEe  HMHOA3BIYHBIX

3aUMCTBOBAHMUI.

2.2 Ynorpeosenue ¢ppaHiy3cKMX 3aMMCTBOBAHUM

Kak yxe OblI0 OTMEUYEHO, MaTeprajIoM ISl PACCMOTPEHUS MOCTY>KUT TEPEBO/T
bubmuu J>xona VYwuxknuda, HanmucaHHBIM BO BTOpOM TmojoBuHEe 14 Beka Ha
CPEIHEAHTJIMMCKOM  sI3bIKe.  bUOJEHCKUH  TEeKCT  COACPXKHUT  JOCTaTOYHOE
KOJIMYECTBO  CJIOB, MPUHAICKAIIUX K  JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOW  TpYIIIe
«IIPECTYIUIEHUEY, TIOCKOJIBKY B PEJIMTHO3HBIX TEKCTAX CONECPKUTCS 3HAUYUTEIIbHOE
KOJINYECTBO HOPMATUBHBIX MPEANUCAHUM, 3aATIOBEIEN U 3aIIPETOB.

OOpatuM BHHUMaHHUE Ha €€ OJIHY 3aMMCTBOBAHHYIO JIEKCHYECKYIO C€IMHHILY,
MPUHAJICKAILYI0 K MCCIEAYEMOW HaMH JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOM TPYIIIE U
apeally 3aWMCTBOBAHUS: CIIOBO «felonyy. Ha pycckmii S3bIK JaHHOE CIIOBO

NEPEBOUTCS KaK «TSKKOE YroJoBHOE mpectyruieHue». OKchOpICKHUil cioBapb
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AHTJIMKACKOTO SI3bIKa OMpeelsieT Jiekcuueckyto eaunuiyy «felonyy cremyrommm
obpazom: «A crime regarded in the US and many other judicial systems as more
serious than a misdemeanoury [29]. BpuTanckoe 3aKOHOAATEIBCTBO BKIIHOYAJIO B
nonstue «felonyy Ttakme npaBoHapymieHWs Kak yOWKCTBO, NMPUYHMHCHHE Bpea
3JI0POBBIO, MOKOT U T.J. B COOTBETCTBHMU C OPUTAHCKHMM 3aKOHOAATEIHLCTBOM B
KauecTBE  JOMOJHUTEIBHOTO  HaKa3aHWs 3a  JaHHbIE  IIpaBOHAPYIICHUS
npenycMmarpuBaiach koHduckaus umymiectBa (forfeiture of land and goods).
Opnnako, B 1870 rony B bputanum koHduckaiys uMyliecTBa Oblla OTMEHEHa, a
KATeropuu MpaBOHApYUWIEHUN «felony» u «misdemeanory ObUIM 3aMEHEHBI Ha
«indictable» n «non-indictable offence» coorBeTcTBeHHO [29].

DTUMOJIOTHS CJIoBa: 3aMMCcTBOBaHO B 14 B. OT crapodpaniy3ckoro «feloniey —
«IOJUIOCTh, TPECTYIUICHHWE», — YTO B CBOIO O4Yepelb BOCXOIWUT K Tajuio-
pomanckomy cioBy *fellonia, mpousBoanomy ot Jsat. fellonem — «3momeii» [26].

PaccmoTpum, Kkak Jekcuueckas €IWHHWIA, 3aUMCTBOBaHHas B 14 Beke wu3
dpaHITy3CKOTO 53bIKa, (UTYPUPYET B IMEPEBOJIC JIATUHCKOTO TekcTa bubnmm Ha

CPEOHEAHTJIMICKUM SA3bIK. B KauecTBe npuMepoB BO3bMEM JBa OTpbIBKa U3 KHuru

Cyneii — Cyn.9:24 (ta6in. 3) u Cyn.20:12 (tab:x. 4).

Ta6muma 3 — Cyn.9:24

septuaginta
filiorum
lerobbaal et
effusio sanguinis
eorum veniret
super
Abimelech...

seuenti sones of
Gerobaal, and the
schedyng out of
her blood, in to
Abymelech...

threescore and ten
sons of Jerubbaal
might come, and
their blood be laid

upon Abimelech...

Bynsrara Yukmud KJV ESV
Ut scelus And to arette the That the cruelty That the violence
interfectionis felony of sleyng of | done to the done to the seventy

sons of Jerubbaal
might come, and
their blood be laid

on Abimelech...
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Tabmuma 4 — Cyn 20:12

Bynbrara Yuxaud KJV ESV
Et miserunt And thei senten And the tribes of | And the tribes of
nuntios ad messangeris to al | Israel sent men Israel sent men
omnem tribum the lynage of through all the through all the
Beniamin, qui Beniamyn, whiche | tribe of Benjamin, | tribe of Benjamin,
dicerent: «Quale | messangeris saying, “What saying, “What evil
nefas in vobis seiden, “Whi so wickedness is this | is this that has
repertum est!» greet felony is that is done among | taken place among

foundun in you?” | you?” you?”

Pa36epém atu aBa otpbiBKa. B nepom ciyuyae — Cy. 9:24 (tada. 3) — Yuxud
IIEPEeBOIUT JIATHHCKOE ciioBocoueTanue Scelus interfectionis va anrmMiACKui A3bIK
kak felony of sleying. Ecnu mocioBHO mepeBecTH JaTHHCKOE BBIpAKCHHE Ha
PYCCKHUH SI3bIK, MBI TIOJYYHM <«3JIOJICHAHUE yOuicTBa», Tak kak scelus (-eris, n) —
«nonaestHue» [23]. B Oonee mo3auux Bepcusx bubinu Ha aHTIUHACKOM SI3bIKE —
bubmuu Kopons fAxosa (KJV, 17 B.) u coBpemennoit Aurnumiickoit CtangapTHON
bu6imu (ESV) — ynorpebusirores cioBa cruelty u violence coorsercTBeHHO.

Bo BTopom ciayuae — Cya. 20:12 (tabdn. 4) — Vuknudd ynorpediser CIIoBO
felony mns mepeBoma marmHckoro ciosa nefas — «0e3zaxonue». bubdmus Koposs
SlkoBa (17B.) B JaHHOM cCiy4ae WCIOJIB3yeT ciioBo Wickedness, HamepeHHO
apxau3upys  SI3bIK  T[TOBECTBOBAHHMSI IyTéM  HW30€raHus  3aMMCTBOBAHHUM.
CoBpeMeHHast BepCusi HCIOJb3yeT Oojiee abCTpaKTHYIO JiekceMy evil.

Takum o00Opa3oM, MbI MPUXOJAMM K BBIBOAY, YTO 3aMMCTBOBAaHHAs U3
¢paniry3ckoro s3bika Jiekcema felony, ncnonb3oBaHHas 1)1 EPeBOIa JTATHHCKUX
aekcem Sscelus u nefas, nznaganpHo 00Jamana HEYETKOW KOHHOTAIUCH, KOTOPYIO
MOXKHO ONpEICINTh KaK «3JI0JIeTHHEe», «0e33akoHWe», M He TNperosaraia
OJTHO3HAYHOTO JICHOTATHMBHOTO 3Ha4YeHHsS. [lo 3TOW NpHyuHE NaHHAs S3BIKOBas

eanHMIIa ObUTa BHITECHEHA U3 OPUTAHCKOTO IOPUIUYECKOTO y3yca B 19 B.
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Paccmorpum

3aMMCTBOBAaHHOC

CYILLECTBUTENILHOE “‘frespass’”.

Onpenenenne OKCHOPACKOTO CIOBAPS AHTITUHUCKOTO A3bIKA:

n3

cTapodpaHIry3CKOro

SA3bIKa

1. Entry to a person's land or property without permission, T.e. «He3aKOHHOE

IIPOHMKHOBCHHEC B YaCTHOC BJIAJICHUC),

2. lit., arch. A sin or offence, T.e. «rpex» [29].

DTUMOJIOTHS;

c. 1300, “a transgression” from Old French “trespass”, verbal noun from

“trespasser ” [26].

JlaHHOE CyIIeCTBUTEIbHOE BCTpedaeTcs B TekcTe bubnuum J>kona Yukiuda

4CTBIPC pasa. PaCCMOTpI/IM Ha I-IGTI:quéX IMpuMepax, Kak JAaHHOC 3aMMCTBOBAHHC

durypupyer B s361K0BOM KOHTeKcTe. Hauném ¢ Uesexumib 17:20 (Tadm. 5).

Tabmuma 5 — Ues. 17:20

Bynerara

Yuknud

KJV

ESV

Et expandam
super eum rete
meum, et
comprehendetur
tendicula mea, et
adducam eum in
Babylonem et
iudicabo illum ibi
in praevaricatio-
ne, qua praevari-

catus est in me.

And Y schal
spredde abrood my
net on hym, and he
schal be takun in
my net, and Y
schal brynge hym
in to Babiloyne;
and there Y schal
deme hym in the
trespassyng, bi
which he dispiside

me.

And | will spread
my net upon him,
and he shall be
taken in my snare,
and | will bring
him to Babylon,
and will plead with
him there for his
trespass that he
hath trespassed

against me.

I will spread my
net over him, and
he shall be taken in
my snare, and |
will bring him to
Babylon and enter
into judgment with
him there for the
treachery he has
committed against

me.
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[TpuBeném ananornynsiii mpumep u3 Uepemust 29:32 (tadm. 6)

Ta6muma 6 — Uep.29:32

Bynsrara Yuknud KJV ESV
...etnonvidebit | and he schal notse | ... neither shall he | ...and he shall not
bonum, quod ego | the good, which Y | behold the good see the good that |
faciam populo schal do to my that | will do for will do to my
meo, ait Dominus, | puple, seith the my people, saith people, declares
quia Lord, for he spak | the LORD; the LORD, for he
praevaricationem | trespassyng ayens | because he hath has spoken
locutus est the Lord. taught rebellion rebellion against
adversus against the LORD. | the LORD.
Dominum.

Cnenyer oOpaTUTh BHMMaHME Ha TO, KaK YHKIH( MepeBEN JIaTHHCKOE
CYILIECTBHUTEJILHOE Praevaricatio. DTo CyIIeCTBUTEIBHOE SIBISIETCS JIATHHCKUM
IOPUINYECKUM TEPMUHOM U B JIAHHOM CJIy4ae O3HA4aeT «BEPOJOMCTBO», «TaiHOE

COJIEHCTBHE POTUBHOM cTOpoHe» [23]. B nmepBoM cinyuae — Uesexkumiib 17:20 (cm.

tabi. 5) — Yukaud mepeBoAMT JIATHHCKOE CIIOBOCOYETAHHE «...praevaricatione,
qua praevaricatus est in me» kak «trespassyng, bi which he dispiside mey.
JlaTMHCKHMI TJjaroj praevaricor mmeeT 3HAa4YCHHE «IOCTyNaTh HEYECTHO B
cyne6nom mpomecce» [23]. CoueraHue C  TPOU3BOJAHBIM  OT  HETO
CYIIICCTBUTEIILHBIM pPraevaricatio, a rtaxke riarosom judicabo (fut.ind.act.or
judicare) cozmaér ocoboe CII, KOTOpOE YCIOBHO MOXHO ObLIO ObI HA3BaTh «CYIN.
B naTtuHCKOM sI3BIKE CIIOBO «BEPOJIOMCTBO» — praevaricatio — 00:1a/1a10 OCHOBHBIM
3HAUCHHUEM: «HEYCCTHOE IMOBEJACHUE Ha CYACOHOM IPOIIeCcCe C IEIbI0 COMCUCTBUS
npoTuBHOU cTOopoHe» [23]. Kpome TOro, y JaHHOM JIEKCEMbI UMETIOCh U TTOOOYHOE
3HaUCHHE, a HMMEHHO «0eCYeCTHOCTh, IOJJIOCTH» B OOIIEM CMBICIEC CJIOBA.

OOpaTuM BHUMaHKE Ha CIIeIYIOIINNA OTphIBOK, Mepemus 29:32 (cm. Tabi1.6).
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JIaTHHCKWMI TEKCT BBITJIAIUT CICAYIOIUM oOpa3oM: «quia praevaricationem
locutus est adversus Dominumy, 94TO MOXHO TPUMEPHO IEPEBECTH Kak «HOO
BEpPOJIOMCTBO ObLIO cKazaHo mnpoTuB ['ocmoga». MMEHHO Tak W TEPEeBOAMT
Yuxmud: «for he spak trespassyng ayens the Lord». Yuxmud 3ammcTByeT
M0OOYHYIO U OCHOBHYIO CEMaHTHKY JJATUHCKOTO CYHIECTBUTEIBLHOTO, COSAMHSIS HX
B CEMaHTUYECKOM 3HAYE€HUH HOBOT'O 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa «trespassyngy.

Urto kacaercst 0oJiee MO3AHUX AHTIIMUCKUX TepeBoJoB bubiuu, To B ciiydyae ¢

Hesexnmip 17:20 (cm. tadm. 5) King James Version u English Standard Version

yIoTpeOIsttoT trespass u 6osee y3ko-ceMaHTHYecKoe treachery cooTBeTcTBEHHO, a

B ciaydae ¢ Hepemms 29:32 (cm. Tabn. 6) ymorpebieHo cioBo rebellion —

«BOCCTaHME, OYHT», UTO HECKOJIBKO MEHSET CEMAaHTUKY MPEIIOKCHHUS.

Takum oOpa3om, Tipu TMEepeBO/Ie JIATHHCKOTO CYIIECTBUTEIILHOTO praevaricatio
Yukiaud B 06oux cinydasx — Mes.17:20 (cMm. tabia. 5), Uep.29:32 (cMm. Tabdma. 6) — B
KaueCcTBE OJIHO3HAYHOTO PKBHUBAJICHTA UCIIOJIb3YyEeT HEJABHO 3aMMCTBOBAHHOE, HO
y)K€ TpaMMaTH4YeCKd  aCCHMMJIMPOBaHHOE  (PpaHIy3cKOoe  3aMMCTBOBAHHC
trespassyng, Hajaenss TOCJIE€IHEE OCHOBHBIM M TIOOOYHBIM CEMaHTHYECKUM
3HAYCHUEM JIATUHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO praevaricatio. AOcTpakTHOe 3HaUCHHE
naHHoro ciosa — “A sin or offence”, T.e. «rpex» [29] — co BpeMeHeM cCTajo
BOCIIPUHUMATHCS KaK apXandHOe, YCTYIHUB MECTO KOHKPETHOMY 3HAUCHHIO ‘‘entry
to a person's land or property without permission” [29], T.e. «He3aKOHHOE
MIPOHUKHOBEHUE B YACTHOE BJIaJICHHE». B oTinuyme ot paHee pacCMOTPEHHON HaMU
3auMcTBOBaHHOW Jiekcembl felony («3momesHMe»), koropas k 19 Beky crana
paccMaTpuBaThCcs B OPUTAHCKOM aHTJIMACKOM CKOpee Kak aTpuOyT BBICOKOTO
CTWISl, HENPUTOIHBIN JJII WCIOJB30BAaHUA B IOPUCHPYACHIIUHU, JIEKCEMa
trespassing, HanpoTuB, Mpolia 00paTHBIH MyTh — OT aOCTPAKTHOI'O 3HAYCHHS K
KOHKPETHOMY, MPOYHO 3aKPETNHBIINCh B aHTJIMMCKOM S3BIKOBOM y3yce. J[aHHbIe
JIEKCEeMBbI, 3aMMCTBOBAHHBIC B OJIMH U TOT K€ UCTOPUUYCCKUN TIEPHOJ U U3 OJTHOTO
WCTOYHHKA, B XOJIE€ CAMOCTOSTEIBLHOTO S36IKOBOTO PAa3BUTHS 3aHSIN Pa3HBIC MECTa

B QHTJIMICKOM IMHTBOKYJIBTYpPE, CIOCOOCTBOBAB €€ 3HAYUTEIBHOMY 00O0TaIICHHIO.
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ITo HalieMy MHCHHUIO, OI[HOﬁ nu3 HaH6onee HHTCPCCHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX
JICKCUYCCKUX CAWMHHIL KaK C TOYKH 3PCHUA UCTOPUU A3bIKA, TAK U C TOYKH 3PCHHA
CPCBOAOBCIACHUA, ABJIACTCA CYHICCTBHUTCIILHOC adulte ry. HM3navanbHO
3aMMCTBOBaHHOE B 14 Beke M3 (PpaHIly3CKOTO s3bIKa B hopMe «auowtriey, manHoe
CJI0BO IIPCTCPIICIIO M3MCHCHHA B HAYaAJIC 15 cromerus: HamucaHue «auowtrie»
Obuto M3MeHeHO Ha adultery B moapakanue (GpaHIy3CKOMY SI3bIKY, MOCKOJIBKY
cTapodpaHIly3cKoe CJIOoBO avouterie ObUI0O TOJBEPTHYTO HCKYCCTBCHHOMH
JaTHHH3ALMH, TTPOOpeTs coBpeMenHyo ¢popmy adultere [26].

Omnpenenenne Oxchopackoro cinoaps: Adultery — voluntary sexual intercourse
between a married person and a person who is not their spouse [29]. Ha pycckuit
A3BIK YalllC BCCTO IICPCBOAUTCA KAK KCYIIPYIKCCKaAAd N3MCHA, Hpemo60z[eleHe».

PaccmoTpumM, Kak JaHHas JIEKCUYECKash €IUWHUIIA YIOTPEOsIeTCs B MEPEBOE

VYuxmuda. B xauectBe nmpumepa Bo3pMéM ctux Mepemus 7:9 (tabm. 7).

Tabmuma 7 — Uep.7:9

Bynbrara Yuxmud KJV ESV
Furari, occidere, | ...to stele, to sle, | Will ye steal, Will you steal,
adulterari, to do auowtrie, to | murder, and murder, commit
iurare swere falsli, to commit adultery, | adultery, swear
mendaciter, make sacrifice to | and swear falsely, | falsely, make

incensum offerre
Baal et ire post

deos alienos,

Baalym, and to go
aftir alien goddys,

whiche ye knowen

and burn incense
unto Baal, and

walk after other

offerings to Baal,
and go after other
gods that you have

quos ignoratis. | not. gods whom ye not known.

know not.

Jlatrunckuit rmaron adulterari (inf.praes.pass. or adulterare) nepesenéu
CEMaHTHYECKH COOTBETCTBYIOIIUM cjoBocoueTanueM “t0 do auowtrie ”. Takoii ke

croco0 nepeBoja npumMensercs B King James Version u English Standard Version.
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PaccmoTpum ananornunsiii npumep u3 Mardeii 19:18 (Taba. 8).

Ta6muma 8 — Md.19:18

Bynerara

Yuknud

KJV

ESV

« Non homi-
cidium facies,
non adulterabis,
non facies

furtum... »

lesus autem dixit:

And Jhesus seide,
“Thou schalt not
do mansleying,
thou schalt not do
auowtrie, thou

schalt not do

Jesus said, “Thou
shalt do no
murder, Thou
shalt not commit
adultery, Thou

shalt not steal...”

And Jesus said,
“You shall not
murder, You shall
not commit
adultery, You

shall not steal...”

thefte...”

OueBHIHO, YTO BhINICTIPUBEACHHBIN cTUX — M(}.19:18 (Tab:. 8), Tak ke, Kak u
npenpinymuii — Hep 7:9 (tabn. 7), mepeBeneHbl YHKIH(POM OIMHAKOBO:
JatuHCKHME rimaron adulterare B o6oux mecrax nepeBeaéH kak to do auowtrie — ¢
ynotpebacHreM (paniy3ckoro 3amMmcrBoBanus. Ilo3gamne Bepcun — King James
Version u English Standard Version — cienyroT To# ke cxeme.

Kax mbI yxe panee ynomsiHyJiv, 3aMMCTBOBaHHOE B 14 Beke CyIIeCTBUTEIIbHOE
«auowtriey moABEPIIIOCh ATHMOJIOTH3AlMU Hamucanus B 15 crometun. JanHOoe
00CTOATENILCTBO YKAa3bIBAET HA HEMOJHYIO TpaUUEeCKyr0 aCCUMUJIISAIMIO HTOTO
cioBa. UTo KacaeTcs CTENEHU CEMaHTUYECKOW aCCUMUIISIIMU, TO MPU OOpaIleHUH

dbparmenTtam mnepeBoga Yukiauda rae ynoTpeOJieHO JaHHOE

K JIpYyrum
3aMMCTBOBaHUE, MOKHO YOCIHMTBCS YTO CpeIHCAHIIIMICKOe «auowtriey He Bceraa
aBTOMATHUYECKH COOTBETCTBYET coBpeMeHHOMY «adultery». B kauectBe mpumepa

paccmotpum EBanrenue ot JIyku 16:18 (Tadu. 9).
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Tadbmuma 9 — JIk.16:18

Bynsrara

Yukud

KJV

ESV

Omnis, qui
dimittit uxorem
suam et ducit
alteram,
moechatur; et,

qui dimissam a

Euery man that
forsakith his wijf,
and weddith an
other, doith
letcherie; and he
that weddith the

Whosoever
putteth away his
wife, and marrieth
another,
committeth

adultery: and

Everyone who
divorces his wife
and marries
another commits
adultery, and he

who marries a

viro ducit, wijf forsakun of | whosoever woman divorced
moechatur. the hosebonde, marrieth her that | from her husband
doith auowtrie. IS put away from | commits
her husband adultery.
committeth
adultery.

OOpatuM BHHMaHHE, YTO B JIATUHCKOM TEKCTE JIBAXKIbI MCIOIB3YETCS TIaroi
moechor — «pasBpaTHHYaTh, TPEAABATHCS PACIyTCTBY». JlaHHBIN JaTHHCKUN
IJIaroJl  COOTBETCTBYET TPEUYECKOMY  HOLYEL® —  «IIPenro00eHCTBOBATD,
pa3BpaTHUYaTh». B rpedeckoM opurunHaige B oboux mecrtax cruxa JIk.16:18 (cwm.
tabn. 9) ymorpebisiercs raron polyev®. llo3mHue TepeBOAbl, CHETaHHBIC
HETOCPEJCTBEHHO ¢ rpedyeckoro opuruHama — King James Version u English
Standard Version — nepeBoAsT 3TOT (pparMeHT B 000UX CIIydasx CIIOBOCOYCTAHUEM
commit adultery. Oxnako Yukiaud mnpu MmepeBome OIHOTO M TOTO KE CIIOBa
MCXOJHOTO A3bIKa (JIATUHCKOTO) Ha ILI€JIEBOM S3bIK (aHTJUKCKUI) B TIEPBOM CIIy4ae
ynotpe0sieT cymectButenbHoe letcherie (cosp. lechery), Bo BTopom ciydyae —
auowtrie (cosp. adultery).

Onpenenenne lechery Oxcdopackoro cioBaps: «Excessive or offensive sexual

desire; lustfulnessy» [29].
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Orumonorus: 12 B., ot crapodpaniry3ckoro lecherie «gluttony, sensuality,
lewdness» [26].

[To HamieMy MHEHHIO, HEOOXOIMMO BOCIIOJIb30BATHCS METOIUKON CILIOIIHOM
BBIOOPDKH W CpPaBHHUTEIBHO COIMOCTABUTCIBHBIM METOJAOM H Ha JAalbHCHIINX
IpuMepax  BBISIBUTh  OKBHUBAJICHTHI MEXKIY JIATHHCKUM  OPHTHHAIOM |
CpEIHCAHTIIHICKUM TepeBOIOM. JIJIsi 3TOr0 pacCMOTPHM €Iié OJWH OTPHIBOK —

EBanrenue ot Mardes 5:32 (Taba. 10).

Tabnuua 10 — M@.5:32

Bynsrara

Yukmud

KJV

ESV

Ego autem dico
vobis: Omnis, qui
dimiserit uxorem
suam, excepta
fornicationis
causa, facit eam
moechari; et, qui
dimissam duxerit,

adulterat.

But Y seie to you,
that euery man
that leeueth his
wijf, outtakun
cause of
fornycacioun,
makith hir to do
letcherie, and he
that weddith the
forsakun wijf,

doith auowtrye.

But | say unto
you, That
whosoever shall
put away his wife,
saving for the
cause of
fornication,
causeth her to
commit adultery:
and whosoever
shall marry her
that is divorced
committeth
adultery.

But | say to you
that everyone who
divorces his wife,
except on the
ground of sexual
immorality, makes
her commit
adultery, and
whoever marries a
divorced woman

commits adultery.

Kax BuaHO M3 nMpuBENEHHOTO OTPBIBKA, YUK} B MpoIiecce TEPEeBOia MPOBEN
COOTBETCTBHE MEXKIY JIATHHCKHM IJ1aroJioMm MoOechor u ciaoBocouetanuem to do
letcherie, a taxxe mexmy rimaronom adultero u cnoBocoueranuem to do auowtrie,

IIPHUCBOUB JICKCUYCCKHUM €AMHUIAM Ka}I(,I[OfI M3 Imap CTaTyC SKBHUBAJICHTOB.
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IIponmtrocTpupyem JaHHOE YTBEPKICHUE HA mpuMepax: EBanrenue ot Mapka

10:12 (ta6m.11) u Kaura npopoka Ocuu 4:2 (ta61.12)

Tabmuma 11 — Mk.10:12

Bynsbrara Yuknud KJV ESV

Et si ipsa And if the wijf And if a woman And if she

dimiserit virum leeue hir shall put away her | divorces her

suum et alii housebonde, and | husband, and be husband and

nupserit, be weddid to married to marries another,

moechatur. another man, sche | another, she she commits
doith letcherie. committeth adultery.”

adultery.

Kak u B mpempiaymmx npumepax — JIk.16:18 (cm. Ta6:1.9) m Md.5:32 (cm.

1a01.10) — ;maTtmHCKOMY Tiarosy Mmoechor B Byabrate COOTBETCTBYET

3aMMCTBOBaHHOEe cymiecTBuTenbHoe letcherie B Tekcre Yuknuda. Ilepeiiném k

paccMOTpeHHIo cieayromiero npuMepa — Ocus 4:2 (tadm.12).

Tabmuna 12 — Oc.4:2

Bynerara

Yukmud

KJV

NSV

Maledictum et

Curs, and leesyng,

By swearing, and

There is swearing,

mendacium et and manquelling, | lying, and killing, | lying, murder,
homicidium et and thefte, and and stealing, and | stealing, and
furtum et auowtrie... committing committing
adulterum adultery... adultery...
inundaverunt...
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JlelicTBUTENBHO, JIATHHCKOE cymiecTBUTenbHOe adulterum Yukmud nmepeBoaut
P MIOMOIIU (PPaAHITy3CKOTO 3aMMCTBOBAaHUS aUOWLrie.

[TpuBenéHHBIC BBIIIC MPUMEPbl MOIKPCIUISIOT CICTaHHOC HaMHU paHee
YTBEPIKICHUE: DPA3TPAHMUCHHE MEXIy CEMaHTHUYCCKH OJM3KUMH JIATHHCKAMHU
rinarosiama moechor u adultero coxpawsitorcss B mnepeBojae Yukimda, co3aaBas
9KBUBAJICHTHBIC COOTBETCTBHUSA: Tylaros moechor — cymiectButenbHoe letcherie,
rmaron adultero — cymectBurensHOE auowtrie. Yka3aHHbBIE CyNIECTBUTEIBHBIC —
auowtrie u letcherie, Oyayun HeJaBHUMH 3aUMCTBOBAHHMSIMH U3 (DPaHI[Yy3CKOTO
3bIKA, MOCTY)KWJIA MPOYHBIMH SKBUBAJICHTAMH JIJIsl IATUHCKHX JiekceM. Kak yike
OBLTO yKa3aHO paHee, JCKCUYecKas ¢IMHMIBI auowtrie u letcherie B 15 cronernn
HOJBEPIIICh  IpadUUYeCKUM  HM3MCHEHHUSM, TMPHUBCAIIUM K  TOSABJICHHUIO
coBpeMmeHHBIX cioB adultery u lechery. Omnako manmpHeimas rpadudeckas u
(doHeTHYECKAs aCCUMWIISALMS HE TMpHBEJa K HM3MEHCHHSIM HX JCHOTATHBHOIO W
KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHUS, 4YTO CIIOCOOCTBOBAJO TPOYHOMY 3aKPEIUICHUIO
JIAHHBIX SI3BIKOBBIX CTUHMIL B aHTJTUICKOM y3YyCe.

Mbl HaxoJuM [eNecoOOpa3HbIM MEPEeHTH OT PAcCMOTPEHUs (PPaHIy3CKUX

3aMMCTBOBaHUM K JJATUHCKUM 3aMMCTBOBaHUSIM B TekcTe bubmuu Yuxkmuda.

2.2 YnorpedJeHue JATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUI

Cpenu NaTMHCKUX 3aMMCTBOBAHMM, ynoTpeONEHHBIX B TekcTe bubmuu J[xoHa
Yuxmuda u npuHammexammx kK ucciaeayemoit Hamu JICI, MBI BBIICIHIN JBE
aexcemsl: fraud m sentence. Emé pa3 3amMeTHiM, 9TO KOJHMYECTBO JIATHHCKHX
3aMMCTBOBaHUN B TeKCTe YUKIU(a OTHOCUTCS K KOJIMYECTBY (HpaHIy3CKUX
3auMcTBOBaHUM Kak 1:2. Ilpuctynmum K pacCMOTPEHHUIO JEKCUYECKOW E€IUHHUIIbI
«fraudy.

B coBpeMeHHOM aHIIMHCKOM s3bIke cj0BO fraud mmeer 3HaveHHe «0OMaH,
MotieHHu4YecTBO». Okcdopackuil ciaoBapp MaéT cleAylolee OIpeeiIeHne
JaHHOTO cioBa: « Wrongful or criminal deception intended to result in financial or

personal gainy [29].
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DTUMOJIOTHS: TAHHOE CJIOBO BOIIUIO B CJIOBAPHBIN COCTaB aHTJIMKACKOTO sI3bIKA B
cepenune 14 cronerus, nMeno 3HadeHue «criminal deception» (mid-13c. in Anglo-
Latin); 3anMcTBOBaHO U3 crapodpaniry3ckoro B ¢popme fraude (13B.); nuzHagaabHO
natuHCKoe cioBo fraudem (um.m. fraus) «a cheating, deceity. C cepenunbl 17 Beka
TaKXe MPHOOpPETaeT 3HAYCHUS «IOJICIKA, HEHACTOSINAs BEIIb». 3HAUYCHUC
«OOMaHIIMK/ OOMaHIIULAY — «impostor, deceiver, pretender, humbugy BIIepBbIC
3apukcupoBaHo B cepenune 19 Beka [26].

PaccmoTpuM, kak gaHHOE Ci0BO (urypupyer B mepeBoae Yukiupa. B

Ka4yecTBe puMepa BO3bMEM TeKCT u3 KHUTH JleBuT 6:5 (1a6m.13).

Tabmuua 13 — JIeB.6:5

Bynbrara VYuknuda KJV ESV
vel de quibus it schal yelde hool | ...or all that about | ...or anything
peierarit, et alle thingis which he hath about which he has

restituet integraet | whiche it wolde | sworn falsely; he | sworn falsely, he

quintam insuper gete bi fraude, shall even restore | shall restore it in
addet partem and ferthermore | it in the principal, | full and shall add a
domino, cui the fyuethe part to | and shall add the | fifth to it, and give
damnum intulerat, | the lord, to whom | fifth part more it to him to whom
in die sacrificii pro | it dide harm. thereto. .. it belongs.

delicto.

OOparuMm BHUMaHue, 4yTO YUKIU(, OenaBIIMil CBOM mepeBoa c¢ Bynbrarsl,
NEPEBOIUT JATUHCKUN TJIaroysl PEejero — <«JIOKHO KISACThCS, JaBaTh JIOKHYIO
npucary» — ciaoBocoderanuem gete bi fraude (cosp. get by fraud), uto goBosBHO
OJM3KO K CEroJHSAIIHEMY 3HAYCHHIO JiekceMbl fraud — «moayduTh OOMaHHBIM,
MmomeHHnYeckuM nyTém». CpaBaum ¢ King James Version, HamucaHHOW MHOTO
no3xe: «about which he hath sworn falsely» — tax nepeBoquuku budmun Koposs

SxoBa MNEPEBEIN JaHHOC CJI0BO. HGCMOTP}I Ha pa3HbIC UCTOUYHHUKH IIEPEBOAA, 31CECH
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OHH COIIJIUCh B €IMHOM MHEHHH OTHOCHUTEIHLHO HCXOJTHOTO JATHHCKOTO CIIOBA.
Toro ’xe TOJNKOBaHUS TPHUACPKUBACTCA W COBPEMEHHAs aHTIIMMCKAs BEpCHUs
bubmuu (cm. Ta61.13).

JlanHOE 0OCTOSATETHCTBO OOBSICHASTCS TEM, YTO JUIS TepeBojia KHUT BeTxoro
3aBera mnepeBomunku bubmuun Kopons SIkoBa MONIB30BaUCh  €BPEHCKUMU
MAacCOpPETCKMMH TEKCTaMH, B TO BpeMsi Kak s mepeBoga Hosoro 3aBera
ucrnojs3oBaycs rpedeckuil Textus Receptus. [Tpu nepeBoie HOBO3aBETHOTO CTHXA
u3 EBanrenmuss or Mapka 10:19 (cm.ta6m.14) Yukmud B 14 crojseTin BHOBB

UCTIONB3YET eIé HeTaBHO 3auMCTBOBaHHOE ciioBo fraud. Paccmorpum Ha mpumepe

Mk.10:19 (Ta6mn.14).

Tabmuna 14 — Mk.10:19

Bynerara Yukmud KJV NEV

Praecepta nosti: | Thou knowist the | Thou knowest the | You know the
ne occidas, ne comaundementis, | commandments, commandments:
adulteres, ne do thou noon Do not commit ‘Do not murder,

furetis, ne falsum | auowtrie, “sle not, | adultery, Do not Do not commit

testimonium stele not, seie not | kill, Do not steal, | adultery, Do not
dixeris, ne fals witnessyng, do | Do not bear false | steal, Do not bear
fraudem feceris, | no fraude, witness, defraud | false witness, Do

honora patrem worschipe thi fadir | not, Honour thy not defraud,
tuum et matrem. | and thi modir. father and mother. | Honor your father

and mother.

[TepeBon naturckoro obopota fraudem facere rak ke, Kak u riaroja pejerare
cyliecTBUTENbHBIM  fraud — ykaspIBaeT Ha  BBICOKYIO CTENEHb  YCBOCHHS
WHOS3BIYHOTO  3aMMCTBOBAHHMsSI ~ NMPH  JIOBOJBHO  YETKOHW  KOHHOTAIIWMH:
«MOIIICHHUYECKUE JCUCTBHS, OTHITHE YY)KOTO HMYIIECTBA OOMAHHBIM IyTEMY.

HO,Z[O6HEUI KOHHOTaIus Omu3ka CCMAHTUYCCKOMY 3HAYCHHUIO JIATHHCKOI'O
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cymiectButensHoro fraus, fraudis — «oOmaH, J10kb, KOBApCTBOY», HO HE aOCOJIIOTHO:
naTtuHckoe cnoBo mnpuHamiexkut K JICI, KOTOpyro MOXKHO YCIOBHO Ha3BaTh
«I10Xb/00OMan». AHMIMKcKoe 3amMcTBoBanme fraud mpunammexur k JICT
«TPEeCTyIUICHHEe» H o00namaeT 0oyiee KOHKPETHBIM 3HAYCHHEM, OTJIMYHBIM OT
UCXOJTHOM JIATUHCKOM JIEKCEMbI, U OJM3KUM K CErOJHSIIHEMY 3Hau€HUI0. MbI
MOXKEM yTBEp)KIaTh, YTO COBPEMCHHOE KOHKpETHOE 3HaueHue ciosa fraud —
«MOUIIEHHUYECTBO)» — CAMOCTOSITENIbHO Pa3BUJIOCh B aHTJIMHUCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE,
MMO3BOJIMB  JAHHOW JIEKCUYECKOM enuHuIle cTaTth kommnoHeHToM JICT
MPECTYTUICHUEY.

K 17 cromeruto rpaMmaThyecKkas aCCHMUJISILIUS U PA3BUTHE JAEPUBAIMOHHBIX
MEXaHU3MOB BHYTPH AHTJIUHCKOTO $I3bIKa MO3BOJIUIU YINOTPEOUTH MPOU3BOAHYIO
dopmy defraud mist mepeBoIa rpeUECKOro CIIOBOCOUYCTAHHS || OMTOGTEPTONG — «HE
oTOmpait», OT rped. Omootepé® — orouparo, otHuMmar (Mk.10:19). Takum
o0Opa3oM, e HeJJaBHO 3aMMCTBOBaHHAs JIEKCeMa IIPOYHO YTBEPAUIAcCh HE TOJIBKO
B AHIVIMICKOM Yy3yce, HO U B (DOPMHUPYIOLIEHCS aHIJIMICKON JIMHTBOKYJIBTYpE,
pUOOPETS COOCTBEHHOE YHUKATBHOE CEMAaHTHUUECKOE 3HAUCHHUE.

[IpucTtynuM K pPaccMOTPEHHIO CYILIECTBUTENBHOTO «Sentencex.llo maHHBIM
Oxkcdopackoro cioBaps, JeKCHYECKas eauHuIa «Sentencey obGnamgaeT AByMs
CEMaHTHYECKUMH 3HAYCHUSIMU:

1) A set of words that is complete in itself, typically containing a subject and
predicate, conveying a statement, question, exclamation, or command, and
consisting of a main clause and sometimes one or more subordinate clauses;

2) The punishment assigned to a defendant found guilty by a court, or fixed by
law for a particular offence;

Kak BuaHO U3 BBIICIPUBEIEHHON CIIOBAPHOM CTAaTbU, CYIIECTBUTEIHHOE
sentence, Oyayud TONMCEMAHTUYHBIM  OOJIaflaeT  JABYMS  3HAUYCHHSIMHU:
peioKeHne (rpaMMaTHIECKOE), PUTOBOP.

OOpatumcsi K STUMOJIOTHH. 3aMMCTBOBaHO B 13B. B 3Hauenuu «doctrine,
authoritative teaching; an authoritative pronouncementy». B crapodpaHITy3cKmii

SI3BIK MOIanao B 12 Beke HECMMOCPCACTBCHHO M3 JIATUHCKOI'O, COXpaHgsd HCXOAHYIO
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MOJIMCEMAHTHYHOCTh CJIOBAa-MCTOYHUKA: «judgment, decision; meaning; aphorism,

maxim; statement of authority» [26].

HOJ'II/ICGMaHTI/ILIHOCTL, KOTOpOﬁ 06JI&,Z[3.CT JaHHasa JICKCHUYCCKasas CIOUHHIIA,

YHACJICI0BaHA OT JIATUHCKOTO ICPBOMCTOYHUKA.

Sententia, ae, f — 1) dpasa, uspeuenue; 2) royioc cyanpu, npurosop [23].

Paccmotpum kak Yuknudg ynorpeOiseT JaHHYIO JIEKCHYECKYIO €IUHUILY B

nepeBojie cruxa 8:11 u3 Kaurn Dkkie3unacra (tadm. 15).

Tabmura 15 — Oxkin.8:11

Bynerara

Yuxnud

KJV

NSV

Etenim, quia
non profertur
cito sententia
contra opera
mala, ideo cor
filiorum homi-

num repletur, ut

Forsothe for the
sentence is not
brouyt forth soone
ayens yuele men,
the sones of men
doon yuels with

outen ony drede.

Because sentence
against an evil
work is not
executed speedily,
therefore the heart
of the sons of men

is fully set in them

Because the
sentence against
an evil deed is not
executed speedily,
the heart of the
children of man is

fully set to do evil.

perpetrent mala. to do evil.

Kaxk BUAHO U3 BBIIlIGHpI/IBCI[éHHOI‘O OTpPBIBKA, MCXKAY JIATUHCKHM CJIOBOM

sententia u ymoTpeOJEHHBIM B  CpEIHCAHIVIMHCKOM TmiepeBojae  Sentence
MPOCMATPUBAIOTCS OJHO3HAYHBIE OTHOIICHUSA SKBUBAJICHTHOCTU. UTO Kacaercs
no3nHux mnepeBogoB bubmuu, To King James Version u New Standard Version
MPOJIOJDKAIOT YIOTPEOISATh JAHHOE 3aMMCTBOBAHUE B TOM K€ KOHTEKCTE.
Heo06xoaumMo OTMETUTh, YTO U3 MIECTH JICKCUUECKUX €IUHUII, PUHAJICIKAIIUX
Kk JICT «mpectymienue», KOTOpble UMETUCh B Tekcte bubnum Jxona Yuxnuda
(14 B.), yetnipe nexkcuueckue eauHunbl — adultery (8 dopme auowtrie), felony,
prison, trespassing — 3auMCTBOBaHbI U3 (PAHITY3CKOTO SI3bIKA, MPU ITOM TPH HX

aux — felony, prison, trespassing — Oyaydu COCTaBJICHHBIMH W3 JIATHHCKHX
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MopheM, He UMEIOT JATHHCKOM STHUMOJIOTHH, TaK Kak oOpa3oBalIUCh YXKE BO

(b paHIly3cKOM s3bIKE, OTKYJa ObUIM 3aMMCTBOBAHBI B CPETHEAHTIIMHCKUN S3BIK.
JIBe nekcuueckue eauHMIbI U3 mectd — fraud u sentence — 3auMCTBOBaHBI M3

JATUHCKOTO si3bIKa. [IpuOnu3nurenpHas mpornopius 3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCUKU JJIS

JICT «Ilpectymienue»: 2/3 ¢ppaHIily3cKUX 3aMMCTBOBaHMM HA 1/3 TaTUHCKUX.

BeiBoabl mo riase 1

Bo BTOpoil rnaBe Hamero MUCCAEHOBAaHWA Mbl Ha KOHKPETHBIX IpUMEpax
paccMOTpENN IPOLECC 3aMMCTBOBAHUS HHOSA3BIYHBIX JIEKCUYECKUX CIWHHL] W3
(GpaHIy3CKOrO M JIATUHCKOTO SI3bIKOB M BHEAPEHHSI TAHHBIX JIEKCHUYECKUX €IUHUIL
B AHIUIMUCKYK0 IIMCBMEHHYI KyJIbTypy. Marepuanom mig HCClIeI0BaHUA
nociayxkusi mnepeBoa bubmuu Jxona VYwukinuda, caenanueii B 14 Beke ¢
natuHckoro tekcta Bynberatel. Ha mpumepe JICIT «lIpectynnenue» Mbl A€TanbHO
paccMOTpeNid MPUYMHBI SI3bIKOBOIO 3aUMCTBOBAHMSI, BpEMs, B KOTOpOE€ ObLIM
CHAECNaHbl  3aMMCTBOBAaHHs, a TaKXe CTENEeHb ACCUMWIALMM  JTAHHBIX
3aMMCTBOBaHUU. 1I0CKOIBKY M3 PacCMOTPEHHBIX HAMM IIECTH 3aUMCTBOBAHHBIX
JIEKCeM 4YeTbIpe ObUIM 3aMMCTBOBaHbI U3 (PPAHIY3CKOTO SI3bIKA, MBI MPUXOIUM K
CJIEAYIOIIUM BBIBOJIAM:

1. Crapodpaniry3ckuii sS3bIK OKazajl Oojbplliee BIUSHHE Ha (PopMHpOBaHHUE
JIMHTBOKYJIBTYPBI CPETHEBEKOBOM AHIIMU B yacTh uccienyeMon Hamu JICT, yem
JIATUHCKUM;

2. 1IpaBOCO3HAaHME HOCHUTENEH AHIJIMMCKOW S3bIKOBOW KapTHUHBI MUpa
c(hOpMHUPOBAHO MOJ] MHOCTPAHHBIM U MHOKYJBTYPHBIM BIUSIHUEM, YTO HAIJISITHO
JEMOHCTPUPYET PE3yJIbTaT MEKKYIBTYPHOU KOMMYHHUKALINH;

3. 3aummctBoBaHus, npuHamiexkamue kK JICIT «lIpectynnenme» — Kak
¢bpaHiy3ckue, Tak U JATUHCKUE — OYEHb OBICTPO MOABEPIIIUCH ACCUMWISIIMM B
aHTJIMICKOM JMHTBOKYJIBTYpPE, 0O0OTraTWB MOCJIEIHIOI HOBBIMH CpEACTBaAMHU

BbIPA3UTCIIbHOCTH.
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3AK/IIOYEHUE

B Xxome HammcaHuss ~ TEOPETHYECKOM  YacTH  JAaHHOM  BBIIYCKHOM
KBaJIM()MKAIIMOHHOW pabOThl HaMU OBUIM BBIIIOJIHEHBI IOCTABICHHBIC 33/auH, a
UMEHHO: MHOS3bIYHbIE 3aUMCTBOBAHMs ObUIM HM3Y4YEHBI KaK SI3BIKOBOM (PEHOMEH,
ObUIM M3y4€Hbl UCTOYHHUKHU S3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHUMN B AHIJIMIICKOM S3BIKE; B
paMKax TEOpeTHYECKOl 0a3bl, KOTOPOW SBWICA KOHCTPYKTHBHCTCKMM IOAXOJ
TUIIOTE3bl  JIMHIBUCTHYECKOM  OTHOCHUTEIIBHOCTH,  PAacCMOTPEH  BOMPOC
VMHOKYJIbTYPHOT'O BJIMSIHUS HAa CTAHOBJICHUE aHTJIMKACKOW A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA,
a TaKKe BONPOC CBS3M MEXAY JIMHTBOKYJBTYPOM U BOCHPHUATHEM MHUpa
yenoBekoM. Onupasch Ha JaHHYIO TEOPETUYECKYIO 0a3y, Mbl BBIJBUHYIH TE3UC O
pELIAOIIEM COLMOKYIBTYPHOM BIMSAHUU, KOTOPOE OKa3aJIM UHOCTPAHHBIE SI3BIKU, 4
MMEHHO JIaTUHCKUU M cTapodpaHIly3CKUid, Ha (POPMHUPOBABIIYIOCS AHTIUNUCKYIO
JMHIBOKYBTYpY. B Ieprox BBICOKOIO CPEAHEBEKOBbS — IEPUOJ IPEOAOJICHHUS
JTUAJIEKTHON pa3apoOsieHHOCTH U (eoJanbHOM pa300IEHHOCTH, CKJIAJbIBAHUS
€MHOrO SI3bIKa U (POPMUPOBAHUS €IUHON HALIMU — 1O OOJIBIIEH YacTH pOMAHCKOE,
a HEe TepMaHO-CKaHJIMHABCKOE KYyJbTYpHOE BIHUSHUE CPOPMHUPOBAIO BOCHPUITHE
MHpa y HOCUTENEN aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

B xozxe npoBeneHus TEOPETUUECKOIO aHaIW3a Mbl NPHUILIM K BBIBOLY, YTO B
OCHOBE OPraHM3allMM MCCJIEAYEMOr0 HaMM MaTepuaja JeXaT CUCTEMHBIE CBSA3U B
Jekcuke. B cBa3u ¢ 3TuM, Hamu OblTM 0003HaueHsbl paznuuus mexay JICT u JITT,
IPUBEICHBl XapAaKTEPUCTUKUA JAHHBIX MOHATHM. KpomMe TOoro, B TEOpETHUECKOU
yactu BKP mbI onpenenunu craTyc u 3Ha4€HUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHHA B CUCTEME
COBPEMEHHOI0 TYMAaHUTApHOTO 3HAHMS, a TAKXKE BBIICIWIN AKTyaJlbHBIE IS
HAIIETO0 MCCJIEOBAHMUS METOJbl JIMHIBOKYJIBTYPHOTO aHajHn3a, KOTOpbIE ObULIH,
3aT€M, IPUMEHEHBl B MPAKTHYECKOM YAaCTH HMCCIENOBAHUSA: METOJMKA CIUIOLIHON
BBIOOPKM W3 UCCIEAYEeMOT0 TEKCTa, METOJA ATHUMOJOTHMYECKOro aHaju3a,
CPaBHUTEJIBHO-COITOCTABUTENBHBIN METO/, dJIEMEHTBI CTATUCTUYECKOI0 METOA.

B xome nanucanusa npaktuyeckoil uvactu Hamed BKP, Mbl Ha mnpakTuke
IIPUMEHWIA  BBIIICO3HAYEHHBIE METOJB! JIMHIBOKYJBTYPHOIO aHaiuW3a JUls

HCCJICIOBAHNS MHOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM B TEKCTE bubmnn I[}KOHa YI/IKHI/I(ba.
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JlaHHbIN TIepeBoj ObLI OCYIIECTBIEH BO BTOPOW mojioBuHE 14 cTojetus. 1o
OOCTOATEIBCTBO OMPEENSICT BaAXXHOCTh MMEHHO 3TOTO HMCTOYHUKA JUIS HAIIEeTo
UCCIIEJOBAHMSI, IIOCKOJIbKY HMEHHO OWOJIEHCKMHM TEKCT SABWICA Ul MHOTHMX
HApOJOB EBPOIEHCKOTO S3BIKOBOTO apeana (pyHIaMEHTOM s (opMHpOBaHUS
OOIIICHALIMOHAJIBHOTO  sA3blKa. Ha KOHKpeTHBIX Mpumepax OblUT paccMOTPEH
IOPOLECC 3aUMCTBOBAHMS HWHOSI3bIUHBIX JIEKCEM U3 CTapo(paHIly3cKOro u
JATUHCKOTO SA3BIKOB, U3y4Y€HA 3THUMOJIOTUS CJIOB, a TaKX€ W3MEHEHUS! 3HAYEHUU
JIAaHHBIX JIEKCEM B XOJZ€ S3BIKOBOM H3Bojtonuu. [lo wmroram wusyuenus JICT
«IIpectymienne» Ha wmatepuasie bubmuum Jxona VYukmuda, Mbl MOXEM
YTBEPKJ1aTh, YTO AHTJIMNCKAsl JIMHTBOKYJIbTYpa — B TOW 4YacCTH, KOTOpas Kacaercs
BOCHPUATUS TPECTYNHOIO M 3alpeTHOro — Oblla chopMHUpOBaHA HUMEHHO
WHOSI3BIYHBIM ~ BJIMSIHUEM, [IOCKOJBKY HWHO3E€MHAsl BJIAcTh BOCIPUHUMAJACh
aHIJIMYaHaMU KaK MCTOYHHK 3aKOHA I10CJIE€ HOpMaHACKoro 3aBoeBanus 1066 roxa,
a TaKKe BBUIY 3HAUUTEIBHOIO IPEBOCXOJICTBA JATHMHCKOW U (PpaHIly3CKOi

MACHbMEHHOM TPaAULMU HAJl aHTJIOCAKCOHCKOM.
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